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Примечание переписчика: Очевидные ошибки в правописании и пунктуации были исправлены, за исключением рассказов и писем, включенных в этот текст. Сноски были перенесены в конец основного текста. Кроме того, иллюстрации были перемещены из середины абзаца к ближайшему разрыву абзаца, что привело к отсутствию номеров страниц для этих страниц с иллюстрациями и наличию пустых страниц в этой электронной книге.
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Французы неизменно терпели поражения от британцев на этом континенте, потому что последние преодолевали естественные препятствия, которые первые слепо считали непреодолимыми. Французы заключили союз с Аллеганами — а Вашингтон, Брэддок и Форбс покорили Аллеганы; французы позже слепо полагались на скалы Луисбурга и Квебека — а бесстрашный Вулф в обоих случаях совершил казалось бы невозможное.

Строительство дороги Брэддока в 1755 году через Аллеганы стало первым значительным свидетельством на Западе британской стойкости, которая в конце концов одержала победу. Редко какая дорога стоила так дорого, приносила поначалу так мало пользы и при этом в конце концов играла столь важную роль в развитии любого континента.

А. Б. Х.



Мариетта, шт. Огайо, 8 декабря 1902 г.







Дорога Брэддока и три связанных документа









ГЛАВА I

МАРШРУТЫ ФРАНЦУЗОВ И АНГЛИЧАН НА ЗАПАД

Если бы Провидение изменило решение, которое позволило французам поселиться у реки Святого Лаврентия, а англичанам — на среднем атлантическом побережье, и вместо этого привело англичан в Квебек, а французов в Джеймстаун, несомненно, английское завоевание американского континента не стоило бы столько времени и крови.

Аппалачская горная система оказалась колоссальным препятствием для саксонского завоевания. Правда, существовали внутренние водные пути — реки Коннектикут, Гудзон, Делавэр, Джеймс и Потомак, — но они вели прямо в горы, где на протяжении поколений слабые поселения не могли разрастись и где исследователи падали духом прежде, чем им удавалось достичь богатой империи за горами.

Река Святого Лаврентия, с другой стороны, предлагала суровый, но надежный путь, манящий честолюбивых людей вперед к системе великих озер, из которых она вытекала, а река Оттава предлагала еще один путь к той же великолепной цели. И пока невозмутимые англичане прочно обосновывались на побережье, Новая Франция стремительно распространялась по меридианам. Но какими бы масштабными ни были эти открытия, они оставались лишь открытиями: шаги тех, кому предстояло занять и защитить открытые земли, были тяжелы там, где легкое весло вояжера ярко блестело под полуденным солнцем. Одно дело — отыскать такую империю, и совсем другое — занять ее и укрепить. Французы достигли Миссисипи в начале последней четверти XVII века; спустя десять лет после середины XVIII века они потеряли всю территорию между Атлантикой и Миссисипи — хотя в течение последних десяти лет своего владения они героически пытались наверстать упущенное, подобно тому как поколением раньше один стежок принес бы в двадцать раз больше пользы. Транспортировка оружия и припасов вверх по течению в глубь страны, в обход пенистых порогов и гремящих водопадов, преграждавших путь, была мучительно тяжелым трудом, и вдохновения быстрых исследователей, охваченных лихорадочными мечтами, не хватало тяжелым обозам, так далеко плетущимся в арьергарде.

Было три пункта, в которых две нации, Франция и Англия, сходились и сталкивались во внутренних районах Северной Америки, и в каждом случае агрессорами выступали французы — из-за легких путей доступа, которые они имели в спорный приграничный регион. Они поднимались по Шодьер и спускались по Кеннебек или поднимались по Ришелье и озеру Шамплейн, нанося удары в сердце Новой Англии; они поднимались по реке Святого Лаврентия и входили в озеро Онтарио, на которое претендовала провинция Нью-Йорк; они пробивались через озеро Онтарио и спускались по Аллегейни к реке Огайо, которую Виргиния любила и пыталась защищать. Французы пытались защитить эти три подступа, возводя крепости на реке Ришелье, на озерах Шамплейн, Онтарио и Эри, а также на реках Аллегейни и Огайо. Эти форты были грузилами на сети, которую французы натягивали от устья реки Святого Лаврентия до устья Миссисипи. И когда эта сеть натянется, Новая Англия, Нью-Йорк и Виргиния будут сметены в море!

Это был великолепный план, но грузила оказались недостаточно тяжелыми. После бесконечных ошибок и задержек англичане прорвались в сеть и затем отчаянными усилиями разорвали ее в клочья. Они достигли линии фортов по трем маршрутам, каждый из которых был сложен и опасен, поскольку в любом случае приходилось преодолевать огромные пространства лесов; и до самого конца у французов были сильные индейские союзники, которые охраняли эти леса с доблестью, достойной лучшего применения. Новая Англия защищалась, поднимаясь по Гудзону и переходя волоком к озеру Джордж и озеру Шамплейн. Нью-Йорк поднимался по Мохоку и, пересекая знаменитый онейдский волок к онейдскому озеру, спускался по реке Онондага к Осуэго на озере Онтарио. Виргиния, распространяясь, согласно своим бесспорным претензиям, на весь континент, могла добраться до французов на Огайо только поднявшись по Потомаку до точки близ устья Уиллс-Крик, откуда индейская тропа вела на северо-запад более чем на сто миль к Монолонгахеле, по которой спускались до ее слияния с Огайо. Два первых маршрута — к озеру Шамплейн и озеру Онтарио — с короткими волоками были практически полностью водными путями, по которым провиант и армейские припасы можно было перевозить на север в зону, куда французы также прибыли водными путями. Критическими точками обоих маршрутов обеих враждующих наций были стратегические волоки, где сухопутное путешествие становилось обязательным из-за трудностей навигации. На этих волоках мгновенно возникало множество фортов — в некоторых случаях простые посты и склады, в некоторых — сильно укрепленные цитадели.

Маршрут из Виргинии в долину Огайо, прославленный впоследствии английским генералом Брэддоком, был самым трудным из всех путей, которыми англичане могли встретиться с французами. Потомак был судоходен для небольших лодок в благоприятные сезоны на разное расстояние; но за горами первая достигнутая вода, Йогиогени, была бесполезна для военных целей, как обнаружил Вашингтон во время марша Виргинского полка в 1754 году. Тем не менее этот маршрут был проложен под руководством капитана Томаса Крезапа для Огайской компании и во время экспедиции Вашингтона был наиболее доступным проходом из Виргинии к Слиянию рек Огайо. Единственная другая виргинская дорога на запад выводила путешественника в долину Большой Канова, которая впадает в Огайо чуть более чем в двухстах милях ниже слияния рек Аллегейни и Монолонгахела. Именно по этой едва заметной тропе через Уиллс-Крик, Великие Луга и Слияние рек Огайо Вашингтон прошел в 1753 году к французским фортам на Френч-Крик; и именно эту тропу тот же бесстрашный юноша расширил годом позже, чтобы протащить свои вертлюжные пушки на запад с авангардом армии полковника Фрая, которая должна была изгнать французов с Огайо. Дорога Вашингтона — как по всей справедливости следует называть тропу Немаколина — была расширена до вершины Маунт-Брэддок. От Маунт-Брэддок небольшой отряд Вашингтона прошел назад по построенной им дороге перед лицом превосходящей французской армии, посланной против них, пока они не были загнаны в угол в своем маленьком укрепленном лагере — форте Несессити на Великих Лугах, где после дневного боя произошла капитуляция. Выступив с воинскими почестями, остатки этой первой английской армии с трудом доползли обратно до Уиллс-Крик. Все это произошло летом 1754 года.
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English and French Routes to the Ohio (1756)
[С оригинала в Британском музее]



Бесславная кампания, завершившаяся столь уныло, имела гораздо большее значение, чем могли вообразить ее унывающие выжившие. Скудны ни были силы участников с обеих сторон, и сколь далек ни был бы театр военных действий, мир между Англией и Францией в этот момент держался на столь хрупком равновесии, что его не мог не нарушить даже малейший ружейный залп в далеких неизвестных Аллеганах.

Вашингтон не смог ни успешно вести бой, ни избежать сражения путем достойного отступления, потому что ожидавшиеся из Виргинии подкрепления не были ему присланы. Этими «подкреплениями» были независимые петные роты Резерфорда и Кларка, которые губернатор Динвидди приказал перебросить из Нью-Йорка в Виргинию, но которые прибыли в Хэмптон-Роудс только восьмого июня. Первого сентября эти войска были направлены к Уиллс-Крик, где, соединившись с независимой ротой капитана Демери из Южной Каролины, они начали двенадцатого сентября возведение форта. Строительство этого форта Виргинией почти в ста милях к западу от Винчестера (бывшего тогда форпостом на фронтире) может сравниться лишь с энергией Массачусетса, построившего в том же году два форта на реке Кеннебек — форт Вестерн и форт Галифакс. Нью-Йорк почти забыл о своих пограничных фортах в Саратоге и Осуэго, а важный волок между Гудзоном и озером Джордж оставался незащищенным, в то время как французы строили форт Тикондерога и форт Фредерик (Краун-Пойнт) на озере Шамплейн. Нью-Йорк и Новая Англия могли захватить и укрепить озеро Шамплейн до французского вторжения так же легко, как Виргиния — укрепить Уиллс-Крик. Однако Виргинии оказывалась помощь из королевской казны, в то время как собрания других колоний находились в привычном состоянии смуты, где губернатор противостоял законодательному собранию. Промежуточная провинция Пенсильвания, родина мирных квакеров, с опаской смотрела на сгущающиеся тучи войны и сделала мало или вообще ничего для защиты своих густонаселенных приграничных земель. В результате виргинский путь к французам, хотя и самый длинный и трудный, благодаря возведению форта Камберленд в Уиллс-Крик стал самым заметным.

Форт Камберленд, названный в честь герцога Камберлендского, главнокомандующего английской армией, располагался на возвышенности между Уиллс-Крик и Потомаком, в двухстах ярдах от первого и примерно в четырехстах ярдах от второго. Его длина составляла примерно двести ярдов, а ширина — около пятидесяти ярдов; и «он построен, — пишет очевидец в 1755 году, — из бревен, вбитых в землю и выступающих примерно на 12 футов над ней, с бойницами для 12 пушек и 10 установленными 4-фунтовыми орудиями, а также станками для вертлюжных пушек и амбразурами для стрелкового оружия». Как указывает прилагаемая карта, форт был построен с целью защиты складов, возведенных в устье Уиллс-Крик Огайской компанией. Это еще одно свидетельство тесной связи между коммерческой и военной экспансией Виргинии в бассейн Огайо. Везде, где возводился склад Огайской компании, вскоре следовал форт — за исключением стратегического пункта на слиянии рек Аллегейни и Монолонгахела, где английское строительство фортов было внезапно прервано прибытием французов, которые на английском фундаменте возвели форт Дюкен в 1754 году. Небольшой форт в устье Редстоун-Крик на Монолонгахеле был построен в 1753 году, но он вместе с взорванными остатками форта Несессити попал в руки французов в кампании 1754 года. Следовательно, на заре памятного 1755 года форт Камберленд был самой передовой английской позицией на Западе. Индейские союзники французов позаботились о том, чтобы ни одному англичанину не было безопасно ступить хотя бы на шаг ближе к Огайо; они постоянно шныряли по соседним лесам и совершали множество опустошений почти в пределах досягаемости пушек форта Камберленд.
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Plan of Fort Cumberland, and Vicinity; Dated February, 1755
[Показаны здания Огайской компании на другом берегу реки Потомак] (С оригинала в Британском музее)








ГЛАВА II

ВИРГИНСКАЯ КАМПАНИЯ

Ревность губернатора Динвидди возрастала обратно пропорционально успехам виргинского оружия. После отражения Вашингтона у форта Несессити он удвоил свои усилия, подстрекаемый письмом, полученным от одного из заложников Вашингтона в форте Дюкен. Полковник Иннес был назначен командовать виргинскими войсками и руководить строительством форта Камберленд, в то время как Вашингтону было приказано пополнить свои поредевшие роты за счет набора рекрутов и снова выступить к форту Камберленд. Поистине, только благодаря самым решительным возражениям безрассудный губернатор был удержан от отправки очередной нищенской и плохо экипированной экспедиции в заснеженные Аллеганы.

Но зимой 1754–1755 годов кипела жизнь не только в Виргинии. Контрекер, командовавший в форте Дюкен, прислал четкие отчеты о кампании 1754 года. Французское дело укреплялось. Успех французов оказал удивительное воздействие на индифферентных индейцев; сотни тех, кто раньше был лишь наполовину предан, охотно перешли под французское владычество. Все это имело важнейшее значение для Новой Франции, возможно, даже более важное, чем сохранение ее цепи фортов до Квебека неразрывной. Как Жонкер, пьяный командир на Аллегейни, говорил Вашингтону в 1753 году, англичане могли выставить в Америке двух человек на каждого их человека — но не считая своих индейцев.

Для нас, вероятно, невозможно осознать, с какими чувствами французы ожидали войны с Англией на американском континенте. Долгие кампании в Европе стоили обеим нациям дорого и не принесли отдачи ни одной из них. Даже блестящие победы маршала Сакса были куплены по сказочной цене, и в конце концов Людовик отказался от всего приобретенного, чтобы позировать «как Принц, а не как купец». Но в Америке был приз, которого желали обе эти нации и за который стоило бороться — величайший приз, когда-либо завоеванный на войне! Между французскими и английскими колониями лежал этот черный лес, простиравшийся от Мейна через Нью-Йорк, Пенсильванию и Виргинию до Мексиканского залива. Французам казалось глупейшим измышлительством, что англичане планируют прорубиться сквозь этот лес и покорить Новую Францию. Чтобы добраться до любого из французских фортов, требовался долгий переход по малоизвестным маршрутам через негостеприимную глушь; и французы по опыту целого века знали, какой геркулесовой задачей было перевозить войска и припасы по внутренним водным и сухопутным путям первобытной Америки. Но в этой задаче они получали большую помощь от индейцев, и во многих случаях им благоприятствовали течения этих рек; у англичан почти не было индейских союзников, и во всех случаях они были вынуждены подниматься вверх по своим рекам, чтобы добраться до французов. Однако создание Огайской компании и бурные дни лета 1754 года в Аллеганах встревожили Францию как ничто другое; вот один молодой виргинский офицер, который нашел свой путь через леса, и нельзя было сказать, сколько еще таких, как он, может объявиться. И Франция, встревоженная кампанией Вашингтона в десять раз сильнее, чем это было необходимо, творила чудеса зимой 1754–1755 годов. История боевых действий у форта Несессити была передана в Лондон и представлена британскими послами в Париже как открытое нарушение мира, «которое не встретило прежней степени уважения, — пишет язвительный историк, — как при прежних поводах для жалоб: время теперь приближалось к тому, чтобы французы сорвали маску умеренности и мира». [1] Как бы в подтверждение этого подозрения, французский флот внезапно активизировался, министерство приказало снарядить мощное вооружение в Бресте; «во всех этих вооружениях, — писал тайный агент графа Холдернесса, — прослеживался явный умысел создавать поселения и строить форты; кроме того, было объявлено, что они решили усилить фортификационные сооружения в Луисбурге и построить новые форты на Огайо». [2]

Но теперь активность проявилась и в Англии. Губернатор Мэриленда Шарп, недавно назначенный главнокомандующим в Америке, имел лишь намек на то, что планировалось, и ему досталась еще меньшая доля в осуществлении; напрасно его друзья превозносили его честность — «чуть меньше честности, — заявил Георг II в своей манере, — и чуть больше способностей было бы более желательно в данный момент». И это правило работало по обе стороны Атлантики. Американские дела долгое время находились в руках секретаря Совета по торговле, герцога Ньюкасла — такого круглого осла, какого только носила высокая должность. Он противился любой политике, которая не соответствовала его собственному «приспособленческому эгоизму», с упорством, с которым могла сравниться лишь его беспрецедентная невежественность. Рассказывают, что однажды он впал в панику из-за слуха о том, что большая французская армия была переброшена на остров Кейп-Бретон, и у него спросили, где были добыты необходимые транспорты.

— Транспорты! — закричал он. — Я говорю вам, они шли по суше!

— По суше, на остров Кейп-Бретон? — последовал удивленный ответ.

— Что, Кейп-Бретон — это остров? Вы в этом уверены? — и он убежал с криком: «Клянусь Богом, я пойду прямо к Королю и скажу ему, что Кейп-Бретон — это остров!» Неудивительно, что правительство, которое могло терпеть такого человека на высокой должности, сначала пренебрегало своими американскими колониями, затем третировало их, а потом потеряло.

Но Ньюкасл уступил место более способному человеку. Новая кампания в Северной Америке была детищем главнокомандующего британской армией, герцога Камберлендского, героя Каллодена.

14 ноября 1754 года король Георг открыл заседание парламента заявлением о том, что «его главная цель должна состоять в том, чтобы укрепить основы и обеспечить продолжительность всеобщего мира; использовать его нынешние преимущества для содействия торговле своих добрых подданных и защиты тех владений, которые составляют один из главных источников их богатства и торговли». Лишь в столь туманной форме Его Величество упомянул о ситуации в Америке, опасаясь вызвать дебаты; но парламент уловил намек и вотировал более четырех миллионов фунтов стерлингов — один миллион из которых должен был пойти на увеличение сил Англии «на суше и на море». План Камберленда операций против французов в Америке незадолго до этого продвинулся до стадии выбора генералиссимуса, которого следовало отправить на этот континент. Генерал-майор Эдвард Брэддок был назначен на эту службу по рекомендации герцога Камберлендского 24 сентября.

Эдвард Брэддок был подполковником линейной пехоты и майором пешей гвардии, элитного корпуса британской армии — должности, которая стоила владельцу не менее восемнадцати тысяч долларов. Он родился в Ирландии, но не был ирландцем, ибо ни шотландец, ни ирландец, ни папист не могли претендовать даже на самый низкий чин в пешей гвардии. Он был ровесником своего века. Его продвижение по службе в армии было обусловлено добрым именем его отца, Эдварда Брэддока I, вышедшего в отставку в чине генерал-майора в 1715 году, его страстью к строгой дисциплине и благосклонностью Его Светлости герцога Камберлендского. Личная храбрость Брэддока была притчей во языцех; говорили, что его войска никогда не сталкивались с опасностью так, чтобы их командир не «жаждал вести их за собой». В личной жизни он был распущен; по характеру — «настоящий ирокез», по словам Уолпола. Тем не менее некоторые из его друзей отрицали жестокость, которую многие ему приписывали. «Когда мы гуляли по Парку, — записал один из поклонников Брэддока, — мы услышали, что какого-то беднягу собираются наказать; тогда я попросил генерала заступиться за провинившегося. Обратившись к генералу, носившему имя Дьюри, он спросил Брэддока: как давно он избавился от жестокости и дерзости в манерах? На что тот ответил: "Вы никогда не видели меня дерзким с моими подчиненными. Лишь с такими грубыми людьми, как вы, я веду себя с тем достоинством, которого они, по моему мнению, заслуживают"». [3] И тем не менее, когда его сестра Фанни повесилась на серебряном поясе на двери своей спальни, проиграв состояние в карточных играх, этот брат-грубиян заметил: «Я всегда думал, что она будет играть до тех пор, пока ей не придется вздернуть себя». С другой стороны, не следует забывать, что Брэддок сорок три года прослужил в знаменитой Колдстримской гвардии; что он, вероятно, вел себя мужественно в экспедиции в Виго и в Нидерландах, а также пережил кровопролитные сражения при Деттингене, Каллодене, Фонтенуа и Берген-оп-Зоме. В 1753 году он был расквартирован на Гибралтаре, где, «при всей своей жестокости», пишет Уолпол, «он заставил себя обожать, и где до него едва ли терпели какого-либо губернатора». [4]

Через два месяца и один день после подписания патента Брэддока он получил два письма с инструкциями: одно от короля, другое от герцога Камберлендского. «Для лучшего руководства при исполнении доверия, возложенного на Вас таковым», — гласит письмо короля, — «Мы сочли целесообразным дать Вам следующие инструкции». Документ разделен на тринадцать пунктов:

1. Два пехотных полка под командованием сэра Питера Халкета и полковника Данбара с артиллерийским обозом и необходимыми судами получили приказание «отбыть в Северную Америку».

2. Брэддоку приказано отправиться в Америку и принять под свое командование эти войска, поддерживая при этом «хорошее взаимопонимание и переписку с Огастесом Кеппелем, эсквайром», который был назначен командующим американской эскадрой.

3. Приказывает ему также принять под командование и должным образом распределить 3000 человек, набрать которых было приказано губернаторам провинций для службы под началом губернатора Ширли и сэра Уильяма Пепперелла; сообщает ему, что сэр Джон Сент-Клер, заместитель генерального квартирмейстера, и Джеймс Питчер, эсквайр, «наш комиссар по смотрам в Северной Америке», были отправлены для подготовки к прибытию войск из Ирландии и набору войск в Америке. По прибытии Брэддок должен осведомиться о ходе этих приготовлений.

4. Провиант для войск из Ирландии был заготовлен на случай, если по прибытии в Америку они будут нуждаться в нем.

5. «Поскольку Мы отдали приказы нашим упомянутым губернаторам тщательно обеспечить достаточное количество свежей провизии для использования нашими войсками по их прибытии, и чтобы они также снабдили всех наших офицеров, у которых может возникнуть необходимость передвигаться с места на место, всем необходимым для путешествия по суше, в случае если нет возможности передвигаться морем; а также соблюдать и исполнять все такие приказы, которые будут даваться Вами или лицами, назначенными Вами время от времени, относительно расквартирования войск, реквизиции повозок и обеспечения всем необходимым таких сил, которые прибудут или будут набраны в Америке, и чтобы вышеупомянутые различные службы выполнялись за счет соответствующих правительств, в пределах которых они происходят. Наша воля и желание таковы, чтобы Вы, в соответствии с этим, обращались к нашим упомянутым губернаторам или любому из них во всех подобных чрезвычайных обстоятельствах».

6. Губернаторам было предписано «постараться убедить собрания их соответствующих провинций незамедлительно собрать как можно большую сумму в качестве их вклада в общий фонд, который будет использоваться предварительно для общей службы в Северной Америке». Брэддоку настоятельно рекомендовалось содействовать этому и проявлять большую осторожность в отношении его расходов.

7. Касается отношений Брэддока с колониальными губернаторами; в частности, предписывается сформировать военный совет, в который они должны войти, чтобы решать большинством голосов вопросы, по которым не был определен курс действий.

8. «Вы будете не только поддерживать наилучшую гармонию и дружбу со всеми губернаторами наших колоний и провинций, но также и с вождями индейских племен... стараться привлечь их к участию и совместным действиям с нашими войсками в тех операциях, которые Вы сочтете наиболее целесообразными».

9. Касается обеспечения союза и заинтересованности индейцев и преподнесения им подарков.

10. Приказывает Брэддоку предотвратить любую торговлю между французами и английскими провинциями.

11. Касается относительного старшинства королевских и колониальных патентов.

12. Описывает копии документов, приложенных к письму Брэддоку, касающихся прежних отношений с колониями для защиты от французского посягательства; «...И поскольку выписки из писем вице-губернатора Динвидди от 10 мая, 18 июня и 24 июля, касающиеся вызова форта, строившегося на Слиянии рек Монолонгахела, и последовавшей вскоре за тем стычки, а также боевых действий на Великих Лугах возле реки Огайо, настоящим передаются Вам, Вы будете полностью ознакомлены с тем, что до сих пор происходило враждебного характера на берегах этой реки».

13. Касается будущей переписки между Брэддоком и государственными секретарями, которым должны были направляться его отчеты.

 

Послание от герцога Камберлендского, написанное его адъютантом полковником Нейпиром, проливает много света на устные указания, которые Брэддок получил перед отплытием:

«Его Королевское Высочество герцог в ходе нескольких аудиенций, которые он вам давал, вдался в подробное объяснение каждой части службы, в которой вам предстоит быть задействованным; и в качестве лучшего руководства для исполнения инструкций Его Величества он в прошлую субботу сообщил вам свои собственные соображения по этому делу, а поскольку вы выразили желание не забыть ни одной его части, он приказал мне изложить их вам в письменном виде. Его Королевское Высочество принимает эту службу очень близко к сердцу, поскольку она имеет высочайшее значение для американских владений Его Величества и для чести его войск, задействованных в тех краях. Его Королевское Высочество также проявляет к этому особый интерес, поскольку это касается вас, кого он рекомендовал Его Величеству на должность главнокомандующего.

«Мнение Его Королевского Высочества таково, что сразу после высадки вы должны обдумать, какую артиллерию и другие орудия войны необходимо перебросить к Уиллс-Крик для вашей первой операции на Огайо, чтобы они не подвели вас в службе; и сформировать второй полевой обоз с хорошими офицерами и солдатами, который будет отправлен в Олбани и будет готов к маршу для второй операции у Ниагары. Вы должны взять под свое командование столько людей из двух артиллерийских рот, находящихся в Новой Шотландии и Ньюфаундленде, сколько сочтете необходимым, как только позволит сезон, позаботившись о том, чтобы оставить достаточно для защиты Острова. Капитан Орд, весьма опытный офицер, о котором Его Королевское Высочество высокого мнения, присоединится к вам как можно скорее.

«Как только полки Ширли и Пепперелла будут близки к укомплектованию, Его Королевское Высочество считает, что вам следует расположить их лагерем не только для того, чтобы они быстрее дисциплинировались, но и чтобы привлечь внимание французов и держать их в неведении относительно того места, которое вы действительно намереваетесь атаковать. Его Королевское Высочество не сомневается, что офицеры и капитаны различных рот оправдают его ожидания в формировании и дисциплинировании своих войск. Строжайшая дисциплина всегда необходима, но особенно — в той службе, в которой вы задействованы. Поэтому Его Королевское Высочество рекомендует вам постоянно соблюдать ее среди войск, находящихся под вашим командованием, и проявлять особую бдительность, чтобы они не поддались панике из-за индейцев, с которыми они еще не знакомы, и которых французы непременно задействуют, чтобы их испугать. Его Королевское Высочество рекомендует вам посещать ваши посты днем и ночью; чтобы ваши полковники и другие офицеры тщательно делали это; и чтобы вы сами часто подавали им пример; и дали всем вашим войскам ясно понять, что никакие оправдания за любую внезапность приниматься не будут.
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«Если экспедиция на Огайо затянется на значительное время, и полки Пепперелла и Ширли окажутся достаточными для того, чтобы тем временем предпринять взятие Ниагары, Его Королевское Высочество хотел бы, чтобы вы подумали, сможете ли вы отправиться туда лично, оставив командование войсками на Огайо какому-нибудь офицеру, на которого вы можете положиться, если только вы не сочтете лучшим для службы отправить к тем войскам кого-то, кого вы предназначали командовать на Огайо; но это деликатное дело, требующее вашего особого внимания. Полковник Ширли — следующий командир после вас, поэтому, если вы пошлете такого офицера, он должен вести себя так, чтобы предстать лишь в качестве друга или советника в присутствии полковника Ширли: и Его Королевское Высочество считает, что этот офицер не должен предъявлять или упоминать патент на командование, выданный вами, за исключением случаев абсолютной необходимости.

«На упорядочение этих вопросов можно рассчитывать, если экспедиция на Краун-Пойнт сможет состояться одновременно с осадой Ниагары.

«Если после окончания экспедиции на Огайо вам потребуется пойти со всеми силами к Ниагаре, по мнению Его Королевского Высочества, вам следует тщательно попытаться найти более короткий путь от Огайо туда, чем путь через Озеро; однако вы не должны предпринимать это ни под каким предлогом без моральной уверенности в обеспечении провизией и т.д. Что касается вашего замысла овладеть Ниагарой, имеющей важнейшее значение, Его Королевское Высочество рекомендует вам не оставлять ничего на волю случая при осуществлении этого предприятия.

«Что касается взятия Краун-Пойнта, то провинциальные войска, будучи лучше знакомы с местностью, окажут наибольшую пользу.

«После взятия этого форта Его Королевское Высочество советует вам посоветоваться с губернаторами соседних провинций относительно того, где будет наиболее уместно построить форт для прикрытия границ этих провинций.

«Что касается фортов, которые, по вашему мнению, следует построить (и до которых они, пожалуй, слишком охочи в той стране), Его Королевское Высочество рекомендует строить их таким образом, чтобы они не требовали сильного гарнизона. Он считает, что вам не следует строить значительные форты, облицованные камнем, до тех пор, пока их планы и сметы не будут отправлены в Англию и одобрены здешним правительством. Его Королевское Высочество считает, что форты-частоколы с палисадами и хорошим рвом, способные вместить 200 человек или 400 в экстренном случае, на данный момент будут достаточны.

«Поскольку подполковник Лоуренс, командующий в Новой Шотландии, затянул взятие Босежура, Его Королевское Высочество советует вам проконсультироваться с ним как относительно времени, так и способа осуществления этого замысла. В этом предприятии Его Королевское Высочество предвидит, что корабли Его Величества могут оказать большую услугу как при транспортировке войск и военных орудий, так и при перехвате припасов и подкреплений, которые могли бы быть отправлены французам либо через Французский залив, либо с Кейп-Бретона через Зеленый залив по другую сторону перешейка.

«Что касается ваших зимних квартир после завершения операций кампании, Его Королевское Высочество рекомендует вам изучить, не попытаются ли французы предпринять какие-либо попытки в следующем сезоне и в каких частях они вероятнее всего их предпримут. В этом случае будет наиболее целесообразно расквартировать ваши войска на этой стороне на таких расстояниях, чтобы их можно было легко собрать для общей обороны. Но в этом вопросе вы будете руководствоваться внешними признаками и разведданными, которые вам было рекомендовано добывать любыми способами сразу после высадки. Излишне напоминать вам, насколько осторожным вы должны быть, чтобы избежать внезапного нападения. Его Королевское Высочество полагает, что вашей величайшей трудностью будет снабжение ваших войск. Поэтому он рекомендует вам уделить этому вопросу главное внимание и принять надлежащие меры в отношении него совместно с губернаторами, а также вашими квартирмейстерами и комиссарами.

«Я надеюсь, что чрезвычайный запас, погруженный на флот, и 1000 бочек говядины, предназначенные для вашего использования, облегчат и обеспечат снабжение ваших войск провизией.

«Я думаю, я не упустил ни одного из всех пунктов, по которым вы желали получить информацию; если найдется какой-либо запутанный пункт, оставшийся без внимания, я прошу вас представить его мне сейчас или в любое другое время; и я с готовностью возьму на себя труд ознакомить с ним Его Королевское Высочество и сообщу вам его мнение по этому поводу.

«От всего сердца желаю вам больших успехов; и поскольку этот успех бесконечно обрадует всех ваших друзей, я хочу, чтобы вы были абсолютно убеждены, что никто не испытает большей радости сообщить им об этом, чем тот, кто является, и т.д.»

 

Если и требуется оправдание за столь подробное изложение этих приказов, то лишь то, что немногие люди когда-либо страдали столь тяжело в своей репутации и в личном плане из-за неудач, заблуждений и недоработок других, чем человек, который получил эти приказы и попытался действовать в соответствии с ними.

Эти инструкции и письмо от герцога Камберлендского проясняют две вещи: из инструкций короля (пункт 12) совершенно ясно, что кампания в долину Огайо из Виргинии должна была стать главным ударом лета; упомянутые документы должны были ознакомить Брэддока «с тем, что до сих пор происходило враждебного характера на берегах этой реки». В этом еще больше убеждает одно из первых предложений в письме герцога Камберлендского: «чтобы сразу после высадки вы обдумали, какую артиллерию и другие орудия войны необходимо перебросить к Уиллс-Крик для вашей первой операции на Огайо». Также совершенно ясно, что Брэддок был беспомощно зависим от того, насколько успешно американские губернаторы выполняли королевские приказы, ранее отправленные им. Им было приказано собрать деньги и войска, обеспечить провизией, проложить необходимые дороги, поставить повозки и лошадей, а также умиротворить и вооружить индейские племена на фронтире. Насколько успешными они были, будет уместно изучить позже; а пока рассмотрим пункт назначения небольшой армии, которая после бесчисленных задержек отплыла из Даунса 21 декабря 1754 года под предводительством знаменитого «Центуриона», носовая фигура которого украшает сегодня Гринвичский госпиталь.

Отправка Брэддока и его армии в Виргинию против французов на Огайо была закономерной ошибкой неизмеримых масштабов. Это было закономерно, потому что все взоры были обращены на Виргинию из-за деятельности Огайской компании, кампании Вашингтона предшествующего года и возведения форта Камберленд на самом дальнем фронтире. Эти операции придавали виргинскому западному маршруту кажущуюся значимость, которая совершенно не гармонировала с его протяженностью и предоставленными возможностями. «Прежде чем мы расстались, — писал друг Брэддока о последней ночи генерала в Лондоне, — генерал сказал мне, что он больше никогда меня не увидит; ибо он отправляется с горсткой людей покорять целые нации; и чтобы сделать это, им придется прорубать себе путь через неизвестные леса. Он достал карту страны, говоря при этом: "Дорогой Поп, нас посылают как жертвы на алтарь"». Это мрачное пророчество исполнилось с роковой точностью, за которую выбор виргинского маршрута нес большую долю ответственности. Кампания Брэддока была всесторонне рассмотрена во всех ее аспектах на королевских советах, и поход через Виргинию к форту Дюкен, по-видимому, был окончательно решен. Еще до того, как Брэддок пересек половину Атлантики, его генеральный квартирмейстер Сент-Клер проделал весь путь через Виргинию и Мэриленд до форта Камберленд, выполняя приказы, отданные ему еще до того, как Брэддок прибыл в Англию из Гибралтара. «Доставив от губернаторов Пенсильвании и Виргинии и из других источников, — пишет мистер Сарджент, — все карты и сведения, которые только можно было получить относительно страны, через которую должна была пройти экспедиция, он [Сент-Клер] в сопровождении губернатора Мэриленда Шарпа отправился с инспекционной поездкой в Уиллс-Крик». Он осмотрел Большие водопады Потомака и составил планы по их приведению в судоходное состояние для лодок, на которых армейские припасы должны были доставляться в форт Камберленд, а также заключил контракты на строительство лодок. Он разбил лагерь у переправы Уоткинса. Сомнительно, чтобы Брэддок хоть словом обмолвился обо всех этих планах, которые безвозвратно обрекли его на практически невыполнимый подвиг — сделать форт Камберленд успешной базой снабжения и центром операций против французов. Более того, виргинский маршрут, будучи не только одним из самых длинных, по которым Брэддок мог приблизиться к французам, был хуже всего обеспечен какими бы то ни было повозками. «Ибо такова забота виргинцев о своей основной торговле табаком, — писал Энтик, — что они едва выращивают столько кукурузы, сколько необходимо для их собственного пропитания; а поскольку их страна хорошо обеспечена водным транспортом по великим рекам, армия, требующая большого количества колесных повозок и вьючных животных, не могла рассчитывать на то, что они будут предоставлены ей в месте, где они не находятся в общем употреблении». [5] «Их продукция — табак, — писал один из военнослужащих армии Брэддока о виргинцах, — они так привязаны к нему, и их жадность к его выращиванию заставляет их пренебрегать каждым удобством жизни». Как часто говорили, Карлайл в Пенсильвании стал бы гораздо лучшим центром операций, чем форт Камберленд, и в конце концов именно пенсильванские повозки использовались для перевозки армейских припасов — без которых армия не смогла бы продвинуться на запад от форта Камберленд ни на одну милю. «У мистера Брэддока не было ни провизии, ни повозок для марша столь значительной протяженности, которая значительно увеличилась и осложнилась из-за его приказов идти по маршруту Уиллс-Крик; эта дорога, будучи хуже всего обеспеченной провизией, более хлопотной и опасной и гораздо более окольной, чем путь через Пенсильванию». [6]

Не прибегая к превосходным степеням, казалось бы, американские колониальные губернаторы и Сент-Клер могли бы представить Брэддоку трудности виргинского маршрута по сравнению с пенсильванским достаточно рано, чтобы побудить последнего сделать Карлайл своей базой для кампании на Огайо; но теперь невозможно сказать, где впервые была совершена ошибка; автор в журнале «Джентльменс мэгэзин» утверждал, что экспедиция была «послана в Виргинию вместо Пенсильвании ко взаимному непреодолимому невыгодному положению, исключительно ради удовлетворения корыстных видов друга министерства, на чью долю тогда пришлись бы денежные переводы из расчета 2,5 процента прибыли». [7]

Даже подозрение в таком предательстве, как отправка Брэддока в Виргинию ради набивания кармана фаворита, тем более отвратительно из-за намека в письме от герцога Камберлендского на то, что Брэддок лично выступал за нападение на форт Ниагара — что, как все единогласно признавали, он и должен был сделать. «Что касается вашего замысла овладеть Ниагарой» — курсив мой, — писал Камберленд; и хотя в начале он ссылается на их многочисленные встречи, это единственное упоминание во всем письме какого-либо мнения или плана Брэддока. «Если бы генерал Брэддок сделал своей первейшей задачей обеспечение контроля над озером Онтарио, что он легко мог сделать достаточно быстро, чтобы остановить силы, отправленные из Канады к Дюкену, этот форт был бы сдан ему по первому требованию; и если бы он пошел туда этим путем, бо́льшую часть той огромной суммы можно было бы сберечь для нации, которая была потрачена на прокладывание колесной дороги через леса и горы тем путем, которым он шел». [8] И тем не менее приказы Камберленда были четкими: идти к Ниагаре через Виргинию и форт Дюкен.

Характеристика Брэддока, данная Хорасом Уолполом, особенно наглядна и несомненно справедлива: «отчаянный в своем благосостоянии, жестокий в поведении, упрямый в убеждениях, бесстрашный и способный». [9] Войска, выделенные ему для американской экспедиции, как нельзя лучше подходили для того, чтобы выявить каждый изъян его характера; это были остатки 44-го и 48-го полков, расквартированных тогда в Ирландии. Испытывая нехватку личного состава (даже в мирное время), оба полка пришлось доукомплектовывать до пятисот человек каждый. Кампания была непопулярной, и набранные новобранцы были худшего типа — «которые, если бы не были в армии, вероятно, оказались бы в Брайдевелле». Уолпол писал: «войска, выделенные ему, были выбраны крайне неудачно, представляя собой отбор из самых никчемных людей в некоторых ирландских полках, заново возмущенных этим видом изгнания». [10] «Мятежный дух людей возрастает, — писал офицер армии Брэддока во время марша к форту Дюкен, — но мы справимся с этим, мы посмотрим, кто устанет первыми: они — заслуживать наказания, или мы — их налагать... они мятежны, и это проистекает из более высокого источника, чем здешние тяготы, ибо они были заражены в Ирландии фракционным криком против лорда-лейтенанта и примаса; злой дух, посеянный там брошюрами и разговорами, проник среди простых солдат, которые, хотя они и англичане, от этого не менее упрямы и мятежны».

Таким образом, наполовину мятежная армия и ее «жестокий», «упрямый», «бесстрашный» и «способный» командир двинулись через море в Виргинию в течение первых трех месяцев памятного 1755 года. К середине марта весь флот снялся с якоря в порту Александрия, штат Виргиния.



Ситуацию нельзя описать лучше, чем это сделал Энтик следующими словами: «Сложив все это воедино — то, что было необычным в его [Брэддока] поведении, и то, что было необычным в порядке службы, — нельзя было составить никакого хорошего представления об исходе столь неблагоприятной экспедиции».





ГЛАВА III

ОТ АЛЕКСАНДРИИ ДО ФОРТА КАМБЕРЛЕНД

Вскоре генералу Брэддоку довелось узнать, что именно оказалось «чрезвычайным на службе», и возникает закономерный вопрос: несмотря на все написанное о его несоответствии своей должности, смог бы другой человек, обладавший хоть на йоту меньшим «духом», чем Брэддок, сделать хотя бы половину того, что сделал он?

Колонии все еще пребывали в полном неведении относительно угрозы; годом ранее губернатор Динвиддибился из сил, пытаясь набрать в Виргинии несколько десятков человек для Фрая и Вашингтона, и в конце концов преуспел благодаря призыву и обещаниям земельных наград на западе. Пенсильвания была безнадежно втянута в тогда еще неконституционный вопрос о равном налогообложении владений собственников. Собрание Нью-Йорка, и не без оснований, проявляло местничество, выделяя людей и деньги только для использования в пределах собственных границ. Интересно отметить первые вспышки скрытого революционного пламени в Колониях, когда метрополия попыталась использовать их для служения своим собственным политическим планам. Брэддок был, пожалуй, одним из первых англичан, предложивших ввести налог в Америке, и в течение года Уолпол писал относительно инструкций, направленных губернатору Нью-Йорка, что они «казались более пригодными для широты Мексики и для испанского трибунала, чем для свободного, богатого британского поселения, отличающегося таким великолепием и такой надменностью, что давно уже возникло подозрение, будто они замышляют сбросить зависимость от своей метрополии». [11] Провинциям было бы лучше на мгновение отложить свою борьбу с английскими методами и заняться столь же усердным планированием успеха английского оружия, каким они занялись, когда поражение открыло шлюзы убийств и грабежей вдоль всех их протяженных фронтиров. Однако здесь можно лишь упомянуть о борьбе между недальновидными собраниями и недальновидными королевскими губернаторами. Практическим результатом, по крайней мере для Брэддока, стало игнорирование большей части всех инструкций, присланных из Лондона. Это означало, что Брэддок был обречен выполнять приказы, отвратительно спланированные в самых тяжелых мыслимых обстоятельствах. Вместо того чтобы все было подготовлено для него, он не обнаружил почти ничего готового, а на то, что было сделано, он понял, что не может полагаться. Неудивительно, что этот обреченный человек запомнился в Америке как «скот»! Взвалить на себя вину за вялость Колоний, за ревнивое отношение их губернаторов и за скверность отданных Брэддоку приказов — это заставило бы любого человека огрубеть в словах и поступках. Жители Пенсильвании часто обвиняли Вашингтона в том, что он выражался как «скот», когда он, несомненно в гневе, воскликнул, что чиновников этой провинции следует высечь за их безразличие; они действительно были таковыми, бог свидетель, — но только индейцами после поражения Брэддока.

Безвыходность положения Брэддока стала совершенно очевидной к середине апреля, когда губернаторы Колоний встретились по его просьбе в лагере в Александрии, чтобы определить кампании сезона. Но лишь позже он осознал всю глубину своего несчастного положения. Еще 18 марта Брэддок написал сэру Тому Робинсону крайне обескураживающее письмо, однако 19 апреля, после Совета губернаторов, другое письмо Робинсону продемонстрировало точное положение дел. Что касается фонда, который Колониям было приказано собрать, то губернаторы «единогласно высказались за то, что подобный фонд никогда не может быть учрежден в Колониях без помощи Парламента». [12] Поэтому они «единогласно сошлись во мнении, что королевская служба в Колониях и осуществление нынешней экспедиции должны остановиться, если только генерал не сочтет целесообразным воспользоваться своим кредитом перед правительством метрополии для покрытия расходов по всем операциям, находящимся под его руководством». [12] В письме Брэддока от 19 апреля он подтверждает: «Двадцать тысяч фунтов стерлингов, вотированные в Виргинии, были потрачены, хотя еще и не собраны; Пенсильвания и Мэриленд по-прежнему отказываются что-либо вносить; Нью-Йорк собрал 5000 фунтов стерлингов в местной валюте для нужд войск во время их пребывания в этой провинции, которые я приказал направить на особые нужды гарнизона в Освего... Завтра утром я выступлю из этого места на Фредерик по пути к Уиллс-Крик, где должен был оказаться раньше, если бы мне не помешало ожидание артиллерии, от которой я все еще опасаюсь дальнейших задержек; я надеюсь оказаться в горах в начале мая, а в какой-то момент в июне иметь возможность отправить курьера с некоторым отчетом об исходе наших операций на Огайо». [13] Разочарованный человек не питала больших надежд на успех, но добавлял: «Надеюсь, сэр, есть хорошие перспективы на успех во всех частях плана, который я представил вам, однако несомненно, что каждое отдельное предприятие имеет больше шансов на успех благодаря его масштабности». [13] Под этим он подразумевал, что французы, атакованные в нескольких точках одновременно, не смогут перебрасывать подкрепления из одного пункта в другой.

Но Брэддока ожидали еще более серьезные разочарования: большая часть конкретных обещаний, данных губернатором Динвидди, так и не была выполнена. Губернатор и сэр Джон Сент-Клер пообещали Брэддоку, что в форте Камберленд будут готовы две с половиной тысячи лошадей и двести повозок для переброски армейских припасов через горы, а также что армию будет ждать большое количество быков и других продовольственных запасов на протяжении июля и августа. Брэддоку также была обещана поддержка крупных сил индейцев, и в соответствии со своими приказами он позаботился о том, чтобы отправить обычные подарки соответствующим племенам. Однако вскоре он узнал, что недальновидные собрания как Виргинии, так и Пенсильвании уже оттолкнули индейцев, которых они должны были привлечь на свою сторону, и теперь, когда наступил кризис, верными осталась лишь горстка; своей преданностью со стороны этих немногих Брэддок, пожалуй, был во многом обязан Вашингтону, за которым они следовали во время кампании предшествующего года. Что касается деталей его плачевного положения, то нет ничего интереснее откровенного письма, написанного Брэддоком сэру Джону Робинсону из форта Камберленд 5 июня:

«Имею честь писать вам из Фредерика в конце апреля.

10 мая я прибыл в это место, а 17-го числа ко мне присоединился обоз из Александрии после двадцати семи дней марша, столкнувшись с гораздо большим количеством задержек и трудностей, чем я даже предполагал, из-за скверного состояния дорог, нехватки фуража и общего отсутствия энтузиазма у населения в содействии экспедиции.

Я наконец собрал все силы, с которыми намерен выступить для нападения на форт Дюкен, общей численностью около двух тысяч боеспособных людей, из коих одна тысяча сто человек являются американцами из южных провинций, чья вялая и апатичная склонность делает их совершенно непригодными для военной службы. Я привлек самых подходящих офицеров для их формирования и дисциплинирования, и были приложены — и будут прилагаться — величайшие усилия, чтобы сделать их как можно более полезными.

Когда я впервые прибыл сюда, я планировал дать войскам отдых в течение нескольких дней, но неудачи, с которыми я столкнулся при добывании количества повозок и лошадей, необходимых для моего марша через горы, задержали меня почти на месяц.

Перед отъездом из Уильямсбурга заместитель генерального квартирмейстера, который находился тогда в этом форте, сообщил мне, что можно рассчитывать на 2500 лошадей и 200 повозок из Виргинии и Мэриленда, но поскольку у меня были все основания опасаться разочарования, исходя из моего ежедневного опыта лживости каждого человека, с которым я имел дело, я поэтому перед отъездом из Фредерика попросил мистера Франклина, почтмейстера Пенсильвании и человека большого влияния в этой провинции, законтрактовать 150 повозок и некоторое количество лошадей, что он и исполнил с величайшей пунктуальностью и честностью, и это почти единственный пример способностей и честности, который я наблюдал в этих провинциях; его повозки и лошади все присоединились ко мне и поистине составляют мою единственную опору, тогда как великие обещания Виргинии и Мэриленда принесли лишь около двадцати повозок и двухсот лошадей: с тем количеством, что у меня теперь имеется, я смогу с величайшим трудом выступить из этого места, маршируя с половиной того запаса продовольствия, который я планировал, и будучи вынужденным выдвинуть вперед крупный отряд для создания склада продовольствия в Аллеганах примерно в пяти днях марша от меня.
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Было бы бесконечно, сэр, перечислять бесчисленные примеры отсутствия общественного и личного доверия и самого абсолютного пренебрежения ко всякой правде, с которыми я столкнулся при ведении службы Его Величества на этом континенте. Я не могу не добавить один-два примера к тем, что уже привел.

Мне был представлен на утверждение контракт, заключенный губернатором Виргинии на 1100 быков, которые должны быть поставлены в июле и августе для обеспечения войск продовольствием; этот контракт он заключил под залог двадцати тысяч фунтов стерлингов в местной валюте, вотированных собранием для нужд экспедиции. Полагаясь на это, я соответствующим образом отрегулировал свои конвои, а несколько дней назад подрядчики сообщили мне, что собрание отказалось выполнять обязательства губернатора, и контракт соответственно аннулирован; поскольку это было делом величайшей важности, я немедленно предложил авансировать деньги, требуемые по условиям контракта, но подрядчик отверг это, если только я не заплачу ему на треть больше и не отложу поставку быков на два месяца, к каковому времени они уже не принесли бы мне никакой пользы.

Другим примером является агент, занятый в провинции Мэриленд для обеспечения их войск продовольствием, который доставил его в таком состоянии, что оно все было забраковано после осмотра, и я был вынужден заменить его, отправив людей за сто миль.

Такое поведение людей не только создает бесконечные трудности в поддержании службы Его Величества, но и значительно увеличивает расходы на нее; издержки, вызываемые этим при транспортировке продовольствия и припасов через дикую местность (с которой даже жители низовьев совершенно незнакомы) и через непрекращающуюся череду гор, во много раз превышают их первоначальную стоимость; по этой причине я вынужден оставлять в Александрии количество продовольствия, которое было бы очень полезно использовать здесь. Поведение правительств кажется мне не имеющим оправдания, но некоторым смягчением вины низших классов людей может служить то, что в прежние времена их общественная помощь вознаграждалась плохо, а причитающиеся им выплаты игнорировались; пагубные последствия такого порядка вещей мы ощущаем ежедневно.

Поскольку я имею приказания Его Величества налаживать насколько возможно добрые отношения с индейцами, я собрал некоторых из них с фронтира Пенсильвании, главным образом из Шести племен, с которыми провел две или три конференции и вручил им подобающие подарки; число тех, кто уже со мной, составляет около пятидесяти, и я питаю некоторые надежды на большее число: по моему первому прибытию в Америку я получил твердые заверения в помощи от большого числа южных индейцев, которые я полностью утратил из-за недомыслия правительства Виргинии; и поистине все индейские дела велись столь неосмотрительно и нечестно, что мне с величайшим трудом удалось добиться должного доверия у тех, кого я привлек, да и то оно не могло быть достигнуто и не может быть сохранено без огромных затрат.

Характер местности исключает любую связь с французами иначе как через индейцев, да и на их сведения нельзя особо полагаться; все они сходятся на том, что число французов ныне в форте Дюкен весьма незначительно, но что они якобы ожидают крупных подкреплений.

Я получил сообщение о прибытии двух тысяч ружей для сил Новой Англии и о том, что они отплыли в Новую Шотландию. Баркасы и лодки готовятся для сил, предназначенных для нападения на Ниагару и Краун-Пойнт, однако провинция Нью-Йорк, которая в силу своего положения должна обеспечить большую часть, действует не столь энергично, как мне хотелось бы.

Чтобы обеспечить короткую и легкую связь с клинической провинцией Пенсильвания после того, как силы минуют Аллеганские горы, я обратился к губернатору Моррису с просьбой прорубить дорогу от Шиппенсбурга в этой провинции к реке Йокьегани; он сообщает мне, что выделил на это надлежащее число людей и что она будет завершена через месяц: это я считаю делом величайшей важности как для обеспечения будущих поставок продовольствия, так и для получения более быстрых сведений о том, что происходит в Северных колониях. [14]

Я жду теперь последний конвой и, если не встречу дальнейших препятствий, начну свой марш через Аллеганские горы примерно через пять дней. Трудности, с которыми нам предстоит столкнуться, судя по самым надежным отчетам, весьма велики; расстояние отсюда до фортов составляет сто десять миль, весь путь предстоит прорубать и прокладывать с бесконечными трудами и усилиями через скалистые горы невероятной высоты и крутизны, а также пересекать множество каменистых ручьев и рек».

Армия Брэддока под командованием Халкета и Данбара двинулась к форту Камберленд из Александрии различными маршрутами. Губернатор Шарп велел построить новую дорогу от Рок-Крик до форта Камберленд; [15] это, вероятно, был маршрут Данбара, который приводится в строевых журналах Брэддока следующим образом: [16]



		MILES

	To Rock Creek[17]	—

	To Owen’s Ordinary	15

	To Dowdens	15

	To Frederick	15

	From Fredk on ye road to Conogogee	17

	From that halting place to Conogogee	18

	From Conogogee to John Evens	16

	To the Widow Baringer	18

	To George Polls	9

	To Henry Enock’s	15

	To Cox’s at ye mouth of little Cacaph	12

	To Col. Cresaps	8

	To Wills Creek	16

		——

		174





Полк Халкета прошел из Александрии в Винчестер (Виргиния) по следующему маршруту, указанному в строевых журналах Брэддока:



		MILES

	To ye old Court House	18

	To Mr Colemans on Sugar Land Run where there is Indian Corn &c.	12

	To Mr Miners	15

	To Mr Thompson ye Quaker wh is 3000 wt corn	12

	To Mr They’s ye Ferry of Shanh	17

	From Mr They’s to Winchester	23

		—

		97




В Винчестере Халкет находился всего в пяти милях от «усадьбы вдовы Бэринджер» на дороге Данбара из Фредерика в форт Камберленд.

Один из немногих памятников времен Брэддока стоит у Потомака, в границах города Вашингтон. Это гигантская скала, «Ключ ключей», ныне почти скрытая из виду и забытая. Ее все еще можно отыскать, и предпринимаются усилия, чтобы должным образом ее обозначить. В преданиях она известна как «Скала Брэддока» — на том предположении, что здесь высадилась часть людей Брэддока чуть ниже устья Рок-Крик по пути во Фредерик и форт Камберленд. Неважно, правдива ли эта легенда буквально. [18] Один писатель, оспаривая легенду, тем не менее утверждает, что у общественности есть основания «требовать, чтобы разрушительная рука человека была остановлена и чтобы остатки древней и исторической скалы были вырваны из забвения». Скала вполне может носить имя Брэддока, как гласит легенда. Ничто не может быть более типичным для этого человека — сурового, твердого, безрассудного, непреклонного.





ГЛАВА IV

ЖУРНАЛ МОРЯКА

Один из самых интересных документов, относящихся к экспедиции Брэддока, — это журнал, который вел один из тридцати моряков, отправленных с Брэддоком коммодором Кеппелом. Оригинал рукописи был преподнесен полковником Макбином в библиотеку Королевской артиллерии в Вулидже и публикуется здесь впервые.

Расширенная версия этого документа была опубликована в «Истории экспедиции Брэддока» Уинтропа Сарджента под названием «Журнал Морриса» — так названная потому, что она находилась во владении преподобного Фрэнсиса-Орпена Морриса из прихода Нанбернхолм в Йоркшире, который опубликовал ее в виде брошюры. [19] Относительно авторства г-н Сарджент говорит: «Я не знаю, кто был автором этого журнала: возможно, он мог принадлежать к семье кап. Хьюитта. Он явно был одним из морских офицеров, откомандированных для этой службы ком. Кеппелом, которого болезнь задержала в форте Камберленд во время экспедиции». [20]

Сравнение расширенной версии с оригиналом, публикуемым здесь, показывает, что «Журнал Морриса» был написан инженером Гарри Гордоном из 48-го артиллерийского полка. Запись в расширенной версии от 2 июня гласит: «Полковник Бертон, кап. Орм, мистер Спендлоу и я отправились на разведку дороги». [21] В оригинале под той же датой мы читаем: «Полковник Бертон, кап. Орм, мистер инженер Гордон и лейтенант Спенделоу получили приказ провести разведку дорог». Почему г-н Гордон пожелал скрыть свое имя, столь же необъяснимо, сколь и упущение преподобного Фрэнсиса-Орпена Морриса, который сравнил расширенную и оригинальную рукописи, но не объявил об этом. Доказательство становится еще более очевидным благодаря тому факту, что г-н Гордон обычно именует себя «инженером», как в записи за 3 июня: «Сегодня утром инженер и 100 человек начали работы на новой дороге...» В оригинале названо имя: «Инженер Гордон со 100 саперами начал земляные работы на новой дороге...» [22] Он снова упоминает себя 9 июля как «одного из наших инженеров»: «Один из наших инженеров, находившийся в авангарде плотников и размечавший дорогу, первым увидел неприятеля». [23] Общеизвестно, что Гордон первым заметил неприятеля, и оригинальный журнал подтверждает, что так оно и было: «Мистер инженер Гордон был первым человеком, увидевшим неприятеля». Г-н Сарджент говорил, что автор «явно был одним из военно-морских офицеров, откомандированных... коммодором Кеппелом». Хотя г-н Гордон в качестве автора выдавал себя за моряка, в нем, безусловно, гораздо больше света проливается на ежедневные обязанности инженера, чем на обязанности матроса; гораздо больше материала посвящено вырубке и разметке дороги Брэддока, чем обращению с канатами и блоками. Показательно также и то, что Гордон от начала и до конца находился рядом с моряками и обладал всей необходимой информацией для составления журнала, автором которого мог бы быть один из них. Он состоял в полку Данбара на марше из Александрии — как и моряки. Он вместе с плотниками, возможно, был сведен в бригаду во Второй бригаде вместе с моряками, и в любом случае он находился в авангарде армии в тот роковой девятый день, как и моряки.

Об авторстве оригинального журнала документ не дает никаких намек. Исходя из попытки г-на Гордона замаскировать собственную личность путем введения слова «сам» во второй части записи от 3 июня, можно было бы предположить, что оригинальная рукопись написана «мичманом», упомянутым под этой датой в оригинальном журнале. Но два мичмана, числившиеся морскими офицерами в экспедиции, Хейнс и Талбот, погибли в том поражении. [24]

Оригинальный журнал, следующий далее, представляет интерес из-за описания марша бригады Данбара через Мэриленд и Виргинию к форту Камберленд. Остальная часть была очевидно составлена по описаниям, данным офицерами после их возвращения в форт Камберленд: [25]

Выдержки из

Журнала событий отряда моряков, приказанного коммодором Кепплом для оказания помощи в недавней экспедиции на Огайо, с беспристрастным отчетом о недавнем бое на берегах Монолонгахелы 9 июля 1755 года, как об этом поведали некоторые из главных офицеров на поле боя в тот день, с 10 апреля 1755 года по 18 августа, когда отряд моряков поднялся на борт корабля Его Величества «Гарленд» в Хэмптоне (Виргиния)

10 апреля: Отдан приказ выступить завтра с 6 ротами полка сэра П. Халкета на Винчестер в сторону Уиллс-Крик; 11 апреля: Вчерашние приказы были отменены и отданы другие: запастись продовольствием на восемь дней, следовать к Рок-Крик [26] (в 8 милях от Александрии) на лодках «Сихорс» и «Найтингейл»; 12 апреля: Прибыли к Рок-Крик в 5 милях от нижних водопадов Потомака и в 4 милях от его восточного рукава, где разбили лагерь с полком полковника Данбара

13 апреля: Заняты погрузкой повозок с припасами, продовольствием и всеми прочими удобствами, [все] очень дорого; Рок-Крик — очень живописная местность.



14 апреля: Отряд моряков получил приказ маршировать в авангарде: прибыли к мистеру Лоуренсу Оуэну в 15 милях от Рок-Крик и разбили лагерь на хорошей земле в 8 милях от верхних водопадов Потомака

15 апреля: Разбили лагерь на склоне холма близ мистера Майкла Доудена; [27] в 15 милях от мистера Оуэна, на весьма дурной почве и при полутора футах снега

16 апреля: Стояли на месте, но обнаружили крайнюю трудность в добывании как продовольствия, так и фуража.

17 апреля: Выступили во Фредерикс-Таун, в 15 милях от дома Доудена; дорога очень гористая, прошли 11 миль, пока не вышли к реке по имени Монксисо, которая впадает в Потомак; она течет весьма бурно и после сильного дождя достигает глубины 13 футов: мы переправились на пароме, устроенном для этой цели. Этот город основан не более 7 лет назад; здесь 200 домов и 2 церкви — 1 голландская, 1 английская; [28] жители в основном голландцы, трудолюбивые, но назойливые люди; продовольствие и фураж в изобилии.

18 апреля: Разбили лагерь с нью-йоркской ротой под командованием капитана Гейтса у северной окраины города, на весьма хорошей земле

19 апреля: Обучение новобранцев и просушка палаток: прибыли несколько повозок с артиллерийскими запасами; сильная роса по ночам делает это место весьма нездоровым

20 апреля: Ничего существенного не произошло

21 апреля: Генерал в сопровождении капитанов Орма, Морриса и секретаря Ширли, а также сэра Джона Сент-Клера прибыл в штаб-квартиру.

24 апреля: бездействие. [29]

25 апреля: Прибыли артиллерийские припасы с 80 новобранцами для 2 полков

27 апреля: Заняты приготовлением упряжи для лошадей



29 апреля: Выступили к мистеру Уокеру, в 18 милях от Фредерикс-Тауна; миновали Южный хребет, обычно именуемый Голубым хребтом или горами Шенандоа. Очень пологий подъем и прекрасный вид... никакого рода подкрепления

30 апреля: Выступили к Конекочиагу, в 16 милях от дома мистера Уокера, вблизи Потомака, в очень живописном месте, где мы обнаружили, что все артиллерийские припасы готовятся к отправке водным путем в Уиллс-Крик

1 мая: Заняты переправой (через Потомак) армейского багажа в Виргинию на 2 паромах и 5 плоскодонках; армия выступила к мистеру Джону Эвансу, в 16 милях от Потомака и в 20 милях от Винчестера, где мы разбили лагерь и имели сносные условия для жизни и фураж; дороги начинают портиться

2 мая: Стояли лагерем и отправили лошадей на пастбище

3 мая: Выступили к вдове Бэринджер, в 18 милях от дома мистера Эванса; день выдался настолько чрезмерно жарким, что многие офицеры и солдаты смогли добраться до места лагеря лишь к вечеру; это в 5 милях от Винчестера, место живописное

4 мая: Выступили к мистеру Потсу, в 9 милях от вдовы, где нас угостили олениной и дикими индюшками; дороги чрезвычайно скверные.

5 мая: Выступили к мистеру Генри Иноксу, в место под названием слияние рек Кэп-Капон, в 16 милях от мистера Потса; через грандиозные горы и меж ними; за 3 мили пути пересекли водный поток 20 раз; промаршировав 15 миль, вышли к реке под названием Кахепатин, где армия переправилась на паромах; мы обнаружили роту полка сэра Питера Халкета, ожидавшую для сопровождения артиллерийского обоза в Уиллс-Крик

6 мая: Стояли лагерем, как было принято делать каждые три дня; офицеры, чтобы скоротать время, устраивали конские скачки, условившись, чтобы ни одна лошадь не была выше 11 ладоней и несла 14 стоунов веса

7 мая: Выступили к мистеру Коксу у берега Потомака, в 12 милях от дома мистера Инокса, и разбили лагерь; пересекли другой водный поток 19 раз за 2 мили пути; дороги скверные.

8 мая: Переправились через реку в Мэриленд и выступили к мистеру Джексону, в 8 милях от дома мистера Кокса, где обнаружили мэрилендскую роту, разби вшую лагерь в живописном месте на берегах Потомака, с расчищенной землей вокруг; там проживает полковник Кресоп — полковник-гремучая змея и проклятый негодяй, именующий себя фронтирменом, поскольку он ближе всех к Огайо; некоторое время назад он получил от французов требование удалиться из своего поселения, коего они требовали как своей собственности, но он отказался подобно человеку с духом; [30] это место является тропой индейских воинов, отправляющихся на войну — либо на север, либо на юг. Он построил небольшой форт вокруг своего дома и полон решимости удержать свои позиции. Мы раздобили вдоволь продовольствия и т. д. Генерал прибыл с капитанами Ормом и Моррисом, с секретарем Ширли и ротой легкой кавалерии для своей охраны под командованием кап. Стюарта, генерал ночевал у полковника.



9 мая: Стояли лагерем и устроили еще одни скачки для развлечения генерала

Том же [числа] 10-го: Выступили к Уиллс-Крик и разбили лагерь на холме к востоку от форта, где генерал произвел смотр войскам; полковник Данбар сообщил им, что в Уиллс-Крик находится некоторое количество индейцев, дружественных англичанам, поэтому строжайшим приказом генерала было запрещено притеснять их по какому бы то ни было поводу. По прибытии генерала в форт он был салютован 17 пушечными выстрелами, и мы обнаружили 100 индейских мужчин, женщин и детей вместе с 6 ротами полка сэра Питера Халкета, 9 виргинскими ротами и одной мэрилендской ротой.

11 мая: Форт Камберленд расположен в 200 ярдах от Уиллс-Крик на холме в 400 ярдах от Потомака, наибольшая его длина с востока на запад составляет 200 ярдов, а ширина — 40; он построен из бревен, вбитых в землю на 12 футов в высоту; в нем прорезаны бойницы для 12 пушек, являющихся 4-фунтовками, хотя установлено только 10, с амбразурами для стрелкового оружия; индейцы были крайне удивлены правильным порядком марша наших солдат и нашей численностью.

Я с охотой сказал бы что-нибудь об их обычаях и нравах, но их трудно описать. Мужчины рослые, хорошо сложенные и деятельные, но не сильные; женщины не столь высоки, но хорошо пропорциональны и имеют много детей; они раскрашивают себя по-разному: смесью красного, желтого и черного; у мужчин срезан внешний ободок ушей, свисающий на маленьком кусочке сверху и снизу; они также оставляют чуб волос на макушке, украшенный перьями... Их накидка, служащая главной одеждой, представляет собой толстое одеяние, обернутое вокруг них; вместо обуви они носят мокасины, которые шнуруются вокруг стопы и лодыжки... детей они носят, привязывая их к доске и закрепляя широким бандажом, с подставкой для ног и досками над головой для защиты от солнца, и это перекидывается за спину женщинам. У этих людей нет никакого представления о Высшем Существе или о религии, и я считаю их самыми невежественными в отношении познания мира и вещей среди всех живых существ. Когда темнеет, они возвращаются в свой лагерь, [находящийся] у леса, и некоторое время танцуют, издавая самые жуткие звуки.

12 мая: Приказ о Военном совете в штаб-квартире, когда пришли индейцы и были встречены караулом с ружьями на караул; переводчику было велено сказать им, что их братья-англичане, являющиеся их друзьями, пришли помочь им, что всякое недоразумение прошлых времен должно быть теперь предано забвению под той великой горой (которая была рядом), и соответственно церемония была исполнена вручением им нити вампума, или бус; и была произнесена следующая речь, чтобы заверить их, что эта нить или пояс вампума являются залогом нашей дружбы, а также декларацией того, что всякий, кто является их врагом, следовательно, является таковым и для нас. Переводчик также заверил их, что у нас имеется значительное число людей на севере под началом наших великих военачальников — генералов Ширли, Пепперела и Джонсона, которые ведут приготовления к войне, чтобы благополучно водворить их в их странах и сделать французов одновременно посрамленными и голодными; однако, если какие-либо индейцы удалятся, они будут сочтены нашими врагами и будут рассматриваться соответствующим образом; генерал сверх того сказал им, что вскоре у него будут для них подарки, и тогда он произнесет им другую речь, после чего расстался с ними, угостив всех по рюпке.

13 мая: Индейский лагерь находился в четверти мили от форта, я отправился навестить его; их жилища состоят из 2 кольев, вбитых в землю, с коньковым брусом и древесной корой, уложенной по бокам, что является всем, чем они располагают для укрытия от непогоды... Американцы и моряки на учениях.

14 мая: Бездействие в нашем лагере. Я ходил к индейцам посмотреть, как они танцуют, каковой танец они исполняют раз или два в год вокруг костра: сначала танцуют женщины, пока мужчины сидят, а затем каждая женщина выбирает себе мужчину, танцует с ним, ложится с ним на неделю, а затем возвращается к своему законному мужу и живет с ним. [31]

15 мая: 22 бочки говядины были осмотрены и забракованы [32]


Том же [числа] 16-го: Прибыли подполковник Гейдж с 2 ротами и последнее подразделение обоза, состоявшее из 8 полевых орудий, 4 гаубиц и некоторого количества мортирок кохорн, с 42 транспортными повозками. Капитан Бромли из полка сэра П. Халкета скончался 17 мая; отдан приказ о похоронах.

18 мая: Капитан Бромли был предан земле с великой торжественностью [33] — 19-го: индейцы пришли к палатке генерала, где он обратился к ним с речью примерно следующего содержания: что они немедленно отправят своих жен и детей в Пенсильванию и поднимут томагавк против французов, что великий король Англии, их отец, послал их женам и детям такие-то и такие-то подарки, и он приказал выдать их воинам оружие, боеприпасы и т. д., и выразил соболезнование по поводу гибели их Половинного Короля, убитого в прошлом году; подарки состояли из саванов, колец, бус, полотна, ножей, проволоки и краски; они казались довольными, получили свои подарки с 3 поясами и нитью вампума и пообещали дать ответ на следующий день; вечером они танцевали и издавали ужаснейший шум, показывая, что остались чрезвычайно довольны.

20 мая: Капитан Гейтс вступил в лагерь со своей нью-йоркской ротой. Индейцы собрались у палатки генерала и сказали ему, что они весьма обязаны Великому Королю, их отцу, за то, что он прислал такое количество людей сражаться за них, и они также пообещали присоединиться к ним и сделать все от них зависящее, проводя разведку местности и доставляя сведения; они также были признательны генералу за выраженное им сожаление о потере их Половинного Короля, его брата, и за подарки, сделанные им их семьям. Имена их вождей следующие:

1-й: Моникатоха, их ментор; 2-й: Пояс Вампум, или Белый Гром, который всегда хранит вампум и имеет дочь по имени Яркая Молния; 3-й: Великое Дерево и Серебряные Каблуки, Джими Смит и Чарльз — все принадлежащие к Шести племенам. Генерал заверил их в своей дружбе и дал честное слово, что никогда не обманет их, после чего они пропели свою военную песню, приняли странные позы с криками и издавая необычный шум, объявив французов своими вечными врагами, чего они никогда прежде не делали; затем генерал отвел индейцев к артиллерийскому парку, приказал выстрелить из 3 гаубиц и 3 12-фунтовых пушек, при бое барабанов и игре флейт, исполнявших сигнал к бою, что изумило, но чрезвычайно обрадовало индейцев. Впоследствии они удалились в собственный лагерь, чтобы съесть быка и потанцевать на свой обычный манер, демонстрируя, как они сражаются и снимают скальпы, и выражая в своем танце подвиги и воинские деяния своих предков и их самих. — Прибыли 80 повозок из Пенсильвании с припасами, а также 11 из Филадельфии с ликерами, чаем, сахаром, кофе и т. д. на сумму 400 фунтов стерлингов с 20 лошадями в качестве подарков офицерам двух полков. — Индейский разведчик прибыл через 6 дней из французского форта и заверил нас, что в форте всего 50 человек, однако они вскоре ожидают еще 900, но все же намерены взорвать его, как только появится армия; поскольку этот индеец был одним из делаваров, которые никогда не были нашими друзьями, его подозревали в том, что он плут. — 100 плотников были заняты изготовлением парома, строительством порохового погреба и теской бревен для возведения моста через Уиллс-Крик, кузнецы изготовляли шахтерские инструменты, пекари пекли сухари, и все готовилось к маршу.

21 мая: Отряд легкой кавалерии и 2 роты полка сэра П. Халкета под командованием майора Чепмена прибыли из Винчестера

22 мая: Индейцам выдали оружие и одежду

Том же [числа] 23-го: 2 полка упражнялись в строевых перестроениях

Том же [числа] 24-го: Заняты транспортировкой крупного леса к форту; армия состоит из 2 полков, каждый по 700 человек; 2 нью-йоркских и 1 независимой каролинской рот по 100 человек, 9 виргинских и 1 мэрилендской рот по 50 человек; 1 артиллерийской роты из 60 человек и 30 моряков

25 мая: Подготовка к маршу: 2 человека из полка сэра П. Халкета были с позором изгнаны из строя под барабанный бой, получив по 1000 ударов плетью каждый за воровство.

27 мая: Роты заняты погрузкой 100 повозок продовольствием. Капитанский караул выступил на Винчестер для конвоирования продовольствия в лагерь — несколько индейцев-делаваров прибыли в лагерь.

28 мая: Индейцы-делавары собрались у палатки генерала и сказали ему, что пришли помочь ему, но хотели бы узнать его намерения; генерал поблагодарил их и сказал, что через несколько дней выступит на форт Дюкен; тогда индейцы ответили, что вернутся домой, соберут своих воинов и встретят их на марше.

29 мая: Майор Чепмен с отрядом из 600 солдат выступил с 2 полевыми орудиями и 50 повозками, полными продовольствия; сэр Джон Сент-Клер, 2 инженера, лейтенант Спенделоу и 6 моряков с несколькими индейцами получили приказ расчистить для них дороги.

30 мая: В лагерь прибыл капитан Доббс с ротой из Северной Каролины

1 июня: Отряд прошел 15 миль, хотя дороги были очень скверными; лейтенант Спенделоу вернулся со своими 6 моряками.

2 июня: Полковник Бертон, капитан Орм, мистер инженер Гордон [34] и лейтенант Спенделоу получили приказ провести разведку дорог; последний доложил, что нашел сносную дорогу, которая позволит обойти скверную гору, через которую им иначе пришлось бы следовать; и соответственно было решено вести армию этим путем, так как это дает крюк всего в 2 мили.

3 июня: Инженер Гордон [35] со 100 саперами начал земляные работы на новой дороге, в то время как лейтенант Спенделоу, 1 мичман [36] и 10 человек были отправлены к месту, ведущему на старую дорогу, расчистили и завершили 1 милю,

4 июня: 1 мичман и 20 человек расчистили три четверти мили

5-го: продолжали работу на дорогах

6-го: Завершили новую дорогу и вернулись в лагерь.


7 июня: Бригада сэра П. Халкета выступила с 2 полевыми орудиями и несколькими повозками с продовольствием; 1 мичман и 12 моряков получили приказ оказать помощь обозу 9 июня. Бездействие 10 июня: Генерал выступил с оставшейся частью армии.

25-го: сообщалось, что отряд индейцев застал врасплох, убил и снял скальпы с 2 семей общей численностью 12 человек в 4 милях от форта

26 июня: Сообщения о скальпировании еще одной семьи в 3 милях от нас. Губернатор отрядил партию для захоронения мертвецов и поисков индейцев; они обнаружили стоящего в воде ребенка со скальпированной головой и двумя отверстиями в черепе; они принесли его к доктору, который перевязал его, но [ребенок] умер через неделю. [37]

10 июня: Последнее подразделение сил Его Величества выступило из Уиллс-Крик с генералом Брэддоком; когда генерал прибыл на Великие Луга в 22 милях от ручья и имея при себе все свои силы, он обнаружил, что повозки, вьючные лошади и т. д., находившиеся при нем, сильно задерживают его марш, до такой степени, что французы, по всей вероятности, успеют получить подкрепления до того, как он сможет туда добраться, если он будет вести всю армию вместе; поэтому он отобрал 1200 лучших людей, помимо артиллерии и моряков, с самыми необходимыми припасами, которые могли потребоваться, что составило 51 повозку, и оставил тяжелый багаж, продовольствие и т. д. с полковником Данбаром и остальными силами с приказом следовать как можно быстрее: после чего продолжил путь и продвигался до 8 июля без помех, за исключением 8 или 9 скальпов по пути — числа, много меньшего, чем ожидали; он разбил лагерь в 8 милях от форта Дюкен, где провел Военный совет, на котором было единогласно решено дважды форсировать реку Монолонгахелу утром и что передовой отряд должен выступить в 2 часа утра для обеспечения этой переправы (поскольку река была очень широкой и легко защищаемой, а форт находился совсем близко, они сочли целесообразным воспользоваться этой возможностью, чтобы противник не мог наблюдать за ними). Поэтому генерал приказал армейским подразделениям переправляться с примкнутыми штыками для устрашения.

9 июля передовой отряд из 400 человек выступил около 7 часов. Несколько индейцев выскочили из кустов, но не причинили вреда, отряд продолжил путь и обеспечил безопасность обеих переправ через реку, и в 11 часов основные силы начали переправу под развернутыми знаменами, бой барабанов и звуки флейт, исполнявших марш гренадеров, и вскоре построились в боевой порядок, полагая, что французы не станут атаковать их, поскольку у них была такая возможность при переправе через Монолонгахелу. Передовой отряд находился в ¼ мили впереди основных сил, арьергард которых только что переправился через реку, когда авангард подвергся нападению. Две гренадерские роты образовали фланги. Пикеты вместе с остальными людьми поддерживали саперов, прокладывавших дорогу. Первый залп неприятель дал с фронта, а также обстрелял пикеты во фланг, так что за несколько минут гренадеры были почти полностью уничтожены и приведены в сильнейшее смятение, как и рота саперов капитана Полсона. Как только основные силы услышали, что авангард атакован, они немедленно двинулись вперед им на помощь, но обнаружили их отступающими. После этого генералу приказал артиллерии развернуться, а батальону — выстроиться в боевой порядок; к этому времени неприятель атаковал основные силы, которые развернулись направо и налево и вступили в бой, но не могли видеть, по кому стреляют; основные силы выстроились на открытой дороге, но вокруг них стояли чрезвычайно густые деревья, а неприятель занял холм справа, что, естественно, давало ему огромное преимущество. Многие офицеры заявляли, что за весь бой они видели не более 5 человек противника одновременно. Офицеры (которые вели себя блестяще) ободряли наших солдат и побуждали их предпринимать многочисленные попытки захватить холм, но солдаты были настолько запуганы тем, что видели, как их товарищей скальпируют на их глазах, и гибелью стольких людей, что при продвижении к холму, когда их офицеров отстреливали одного за другим (что происходило повсеместно), они поворачивались кругом и отступали вниз по холму. Когда генерал понял и убедился, что солдаты не станут сражаться должным образом без офицеров, он разделил их на мелкие отряды и попытался окружить противника, но к тому времени большинство офицеров были либо убиты, либо ранены, и, короче говоря, солдаты были абсолютно глухи к приказам и увещеваниям тех немногих офицеров, которые остались невредимыми. Под генералом были убиты четыре лошади, прежде чем он получил ранение (это произошло ближе к концу боя), после чего его с большим трудом погрузили в фургон, так как он очень настаивал на том, чтобы его оставили на поле боя. Отступление стало всеобщим, и многие считали, что даже если бы у нас были большие силы, исход был бы тем же самым, поскольку наш передовой отряд так и не вернул позиции, на которые на него напали впервые; чрезвычайно повезло, что они не преследовали нас дальше первой переправы через реку, но они убивали и скальпировали каждого, кто попадался им на пути. Армия маршировала всю ночь и на следующий день соединилась с полковником Данбаром в 50 милях от поля боя; тогда генерал приказал полковнику Данбару готовиться к отступлению, для чего пришлось уничтожить огромное количество снаряжения и продовольствия, чтобы выделить фургоны для раненых офицеров и солдат. Боли генерала усиливались с каждым часом, и 12 июля он скончался, оплакиваемый всей армией; на следующее утро он был скромно, но достойно похоронен.

Число убитых, раненых и оставленных на поле боя, согласно ведомостям различных рот, составило 896 человек, не считая офицеров. Больше всего пострадали две роты гренадеров и саперы. В гренадерских ротах полковника Данбара насчитывалось 79 человек, из которых 9 вернулись невредимыми. В ротах сэра Питера Халкета было 69 человек, и из боя вышли только 13. Каждый офицер-гренадер был убит или ранен. Из 33 моряков 11 были убиты и ранены. Точное число противника назвать было невозможно, но, судя по непрерывному интенсивному огню, который они вели в течение всего боя, их было по меньшей мере один к одному к нашим силам. Инженер мистер Гордон [38] был первым, кто увидел противника: находясь в авангарде саперов, прокладывавших и размечавших колышками дороги для них, он заявил там, где впервые обнаружил неприятеля, что те бежали, что явно показывает: они только что прибыли из форта Дюкен и их главной целью было обеспечить контроль над переправой через реку Монолонгахела; однако их предводитель, одетый по-индейски, с горжетом на груди, махал шляпой в знак сигнала рассыпаться направо и налево, образуя полумесяц. Полковник Данбар продолжил отступление и прибыл с остатками армии к форту Камберленд 20 июля, а 21 июля туда доставили раненых офицеров и солдат... 30 июля были отданы приказы армии выступить 2 августа. 1 августа полковник Данбар получил письмо от коммодора Кеппела с требованием отправить моряков в Хэмптон, и 2-го числа они выступили вместе с армией, а 3 августа покинули ее. 5 августа прибыли в Винчестер. 11 августа вошли во Фредериксбург и наняли судно, чтобы доставить моряков в Хэмптон, где они и сели на корабль Его Величества «Гарланд» 18 августа 1755 года.

4 шестифунтовые пушки, 2 двенадцатифунтовые пушки, 3 гаубицы, 8 мортирок-кохорнов, 51 повозка с продовольствием, боеприпасами, госпитальным имуществом, личная шкатулка генерала, в которой было около 1000 фунтов стерлингов, а также 200 лошадей, нагруженных офицерским багажом. [39]





ГЛАВА V

БИТВА НА МОНОНГАХЕЛЕ

Сэр Питер Халкет выступил из форта Камберленд 7 июня с бригадой, включавшей 44-й полк, две отдельные роты из Нью-Йорка, две роты виргинских рейнджеров и одну роту мэрилендских рейнджеров — всего девятьсот восемьдесят четыре человека; шестьсот лесорубов под командованием сэра Джона Сент-Клера были отправлены вперед для расширения и улучшения дороги Вашингтона. Позади них через день полковник Томас Данбар выступил с другой бригадой, включавшей 48-й полк, роту саперов, три роты виргинских рейнджеров и по одной роте из Южной и Северной Каролины — всего девятьсот девяносто три человека. Десятого числа Брэддок, его адъютанты и остальная часть армии численностью примерно в две тысячи двести человек — сила, достаточная для того, чтобы сровнять с землей Дюкен, Венанго, Ла-Бёф, Преск-Иль и Ниагару, — если бы она смогла до них добраться.

Тот самый Франклин, который добыл для Брэддока лошадей и повозки, оказался пророком. Он однажды предсказал, что эта «тонкая нить» армии подвергнется величайшей опасности индейской засады «и будет разрезана, как нить, на несколько частей, которые из-за расстояния не смогут вовремя прийти друг другу на помощь». Брэддок посмеялся над предсказанием, но армия не успела погрузиться в лесную глушь и двух дней, как ее колонна стала тоньше и длиннее, чем Брэддок мог себе представить. Ночью на привале цепь повозок, стоявших плотно друг к другу, тянулась на полмили; днем на марше армия часто растягивалась на четыре мили. И даже в таком виде она могла лишь еле плестись. Халкет с первым дивизионом преодолел всего пять миль за три дня. За десять дней Брэддок прошел лишь двадцать четыре мили до Малых Кроссингс. Строители дороги безоговорочно следовали индейской тропе, где это было возможно; на возвышенностях дорога была настолько пересеченной, что многие повозки были полностью разрушены, а еще больше — временно выведены из строя; уходя же с этой тропы в овраги, они увязали по оси в болотах.

Чтобы перетащить повозки и пушки по этой худшей из дорог, по которой когда-либо ступала нога человека, Брэддок располагал самыми скверными лошадьми из всех возможных. Всех слабых, больных, с одышкой и покалеченных кляч из Пенсильвании, Мэриленда и Виргинии Брэддоку подсунули недобросовестные подрядчики. И лошадей, мертвых или умирающих, неизменно оставляли у разбитых повозок. «С лошадьми царило отвратительное управление», — писал Вашингтон; прежде чем армия преодолела и треть своего пути, лошадей уже не хватало для всех повозок, и каждый день самых сильных из них отправляли назад, чтобы подобрать повозки, оставленные позади еще утром. Постоянное питание солониной вызвало в армии эпидемию кровавого поноса; некоторые умерли, многие заболели. Крепкий организм Вашингтона был охвачен лихорадкой еще до того, как они добрались до Малых Кроссингс.

Ситуация теперь была отчаянной и привела бы в ужас человека менее упрямого, чем Эдвард Брэддок. Следуя совету Вашингтона, он разделил здесь свою армию, готовясь двинуться к форту Дюкен с летучим отрядом численностью в четырнадцать сотен человек. Вашингтон обнаружил, что первая западная река почти пересохла, и рассудил, что река О-Бёф будет слишком мелководной, чтобы перебросить на юг подкрепления, спешащие из Канады.

Девятнадцатого числа Брэддок выступил в путь с полковником Халкетом, подполковниками Бертоном и Гейджем и майором Спарксом, оставив полковника Данбара и майора Чепмена — к их величайшему неудовольствию — плестись с больными и умирающими людьми и лошадьми, среди унылой вереницы скрипящих под тяжелым грузом повозок. Молодой виргинский полковник был оставлен в самом первом лагере с бушующей лихорадкой. Хотя Брэддок не мог больше продвигаться вперед с отрядом, который должен был захватить Дюкен, он все же любезно удовлетворил честолюбие Вашингтона, пообещав, что тот будет доставлен к месту боя до начала атаки. Вашингтон писал домой, что ни за что на свете не пропустил бы взятие Дюкена «за пятьсот фунтов!»

С летучим отрядом пошли те индейцы, что находились при армии, но их насчитывалось менее дюжины. Брэддока сурово обвиняли в пренебрежении индейцами, но любое серьезное изучение этой кампании убедит исследователя, что командующий генерал был здесь виновен не больше, чем в провале подрядчиков и равнодушии колоний. Ему обещали индейцев так же щедро, как припасы, лошадей и повозки. Индейским вопросом, судя по всему, управляли крайне скверно еще со времени недавней кампании Вашингтона. Из-за халатности назойливого Динвидди (так жаждавшего заниматься бесчисленными второстепенными делами) даже большинство индейцев, которые верой и правдой служили Вашингтону и следовали за его отступающей армией обратно в Виргинию, из-за чистой небрежности позволили ускользнуть обратно к французам. Поскольку ни одно из обещаний Динвидди в этом отношении не было выполнено, Брэддок в отчаянии обратился к Моррису с просьбой привлечь тех индейцев огайо, которые жили в Пенсильвании. В этой провинции проживало по меньшей мере триста индейцев из Лиги шести наций, но в апреле ассамблея Пенсильвании постановила «больше ничего для них не делать»; в результате они ушли на запад, и большинство из них присоединилось к французам. Моррис, однако, убедил Джорджа Крогана послать весть делаварам, шони, вайандотам и другим племенам, призывая их прийти и присоединиться к армии Брэддока. Но Кроган привел менее пятидесяти человек, да и тех Брэддок не удержал, поскольку полковник Иннес, командовавший в форте Камберленд и не желавший возиться с индейскими семьями в отсутствие мужчин, убедил Брэддока, что их недостаточно для усиления боевой мощи армии и что горстка людей послужит разведчиками ничуть не хуже, чем толпа. И это рассуждение не было лишено смысла: Брэддоку было бы не лучше с тридцатью индейцами, чем с десятью. Дело в том, что ни в чем он не был обманут ложными обещаниями и заверениями больше, чем в вопросе индейского сотрудничества. И был ли он больше виновен в нехватке фронтирменов? Верно, он отклонил услуги капитана Джека и его отряда, но лишь потому, что последние отказались подчиняться дисциплине, обязательной для остальной армии; Брэддок не мог согласиться на такие условия, и сомнительно, чтобы Вашингтон поступил иначе при схожих обстоятельствах. По крайней мере, виргинец не имел никакого отношения к знаменитому отряду капитана Джека годом ранее. Других бойцов пограничья Брэддок встретил радушно; Джист и Кроган, два самых известных человека на фронтире, занимали важные должности в армии. Свалить на плечи побежденного и погибшего командира все несчастья кампании так же легко, как и привычно; какими бы ни были ошибки Брэддока, остается фактом то, что колонии абсолютно не сделали ни малейшего движения, чтобы предоставить Брэддоку индейское войско. Ничто другое не предвещало поражение и позор с такой неизбежностью.

Летучий отряд летел, как куропатка с подбитым крылом. «Мы выступили, — писал Вашингтон, который начал поход с ним, но был вынужден остановиться, — имея менее тридцати повозок, включая те, что перевозили боеприпасы для гаубиц и шестифунтовых орудий, и все они были запряжены сильными лошадьми; эта перспектива наполняла мой ум бесконечной радостью, хотя в то время я был чудовищно болен. Но эта перспектива вскоре омрачилась, а мои надежды рухнули, когда я обнаружил, что вместо того, чтобы энергично продвигаться вперед, не обращая внимания на трудности дороги, они останавливались, чтобы сгладить каждый бугорок и возвести мосты над каждым ручьем, из-за чего мы преодолевали двенадцать миль в течение четырех дней».

Третьего июля летучий отряд переправился через Йогиогени и разбил лагерь в десяти милях к северу от нее, в сорока милях от форта Дюкен. С момента выхода из Малых Кроссингс они проходили в среднем менее трех миль в день! Здесь был созван военный совет, чтобы решить, двигаться ли дальше в одиночку или дожидаться прибытия Данбара с повозками. Если бы гренадеры и их офицеры могли заглянуть сквозь эту узкую тропу к своему пункту назначения, как быстро было бы принято их решение, как жадно они поспешили бы к Огайо! Контрекёр в форте Дюкен находился в плачевном положении; каждый возвращавшийся краснокожий рассказывал о продвижении великой британской армии вопреки гордому хвастовству губернатора Дюкена перед Водрёем о том, что англичанам невозможно пересечь Аллеганы силами, достаточными для беспокойства! Брэддок, несмотря на полное отсутствие должной поддержки со стороны колоний, совершал восьмое чудо света. Это была отчаянная работа. Но бульдог подбирался все ближе с каждым днем.

Всю зиму британское министерство и версальский двор обменивались самыми нелепыми лицемерными заявлениями о мире, исподтишка и с лихорадочной спешкой готовясь к войне. На каждый плохо укомплектованный полк, отправленный королем Георгом в Виргинию, король Людовик отправил в Канаду два знаменитых полка, и они прибыли туда вопреки усилиям английского адмирала Босковена, захватившего два второстепенных корабля. И все же этого было достаточно, чтобы ускорить конфликт и положить конец басням со стороны соответствующих послов. «Я не прощу пиратства этой нации наглецов», — воскликнул Людовик, и открытая война стала неизбежной.

По прибытии в Квебек Водрёй обнаружил в Канаде не менее двенадцати тысяч солдат для защиты притязаний своего короля. Но протяженность фронтира, от Квебека до Нового Орлеана, была огромной, и в апреле для защиты реки Огайо было направлено всего около тысячи человек. Из них у Контреккера было не более трехсот, а возможно, и того меньше. Прошлым летом у него было две тысячи защитников, но Дюкен, слепо полагаясь на кратковременный союз, заключенный с жителями Аллеган, вновь не проявил щедрости. Контрекёр напрасно посылал гонцов на север, в Венанго и Преск-Иль. Река О-Бёф была так же суха, как Йогиогени. Французскому командиру грозила неминуемая сдача или капитуляция. Даже на толпы индейцев в пределах досягаемости нельзя было положиться; они были ужаснуты масштабами армии Брэддока.

Соответственно, Контрекёр стал готовиться к капитуляции, как это сделал Вашингтон годом ранее. Брэддок совершил невозможное; индейцы были деморализованы и предавались «стряпне и советам»; форт Дюкен был практически захвачен.

Седьмого числа Брэддок достиг ответвления Братш-Форк ручья Тертл-Крик, но местность непосредственно между ним и Огайо была настолько пересеченной, что армия повернула на запад и разбила свой девятнадцатый лагерь в долине Лонг-Ран, в двух милях от Мононгахелы. Здесь Вашингтон догнал армию в крытом фургоне — он все еще был слаб, но готов был выступить с армией утром и заночевать в Дюкене в ту же ночь. Всю армию охватила эта надежда с наступлением рассвета девятого июля.

Ибо никто не сомневался в успехе Брэддока, если бы он смог перебросить эту армию через горы. Никто не знал обстановку лучше Вашингтона, и в начале кампании он писал своему брату: «Что касается какой-либо опасности от неприятеля, я считаю ее ничтожной». В Лондоне острословы цитировали Писание (Иезекииль xxxv: 1-10), чтобы оправдать завоевание долины Огайо: «И было ко мне слово Господне: сын человеческий! обрати лице свое к горе Сеир и пророчествуй на нее, и скажи ей: так говорит Господь Бог: вот, Я на тебя, гора Сеир, и простру на тебя руку Мою, и сделаю тебя пустотою и запустением... За то, что ты говоришь: „эти два народа и эти две земли будут моими, и мы владеем ими“». В Филадельфии уже ходили подписные листы на организацию праздничных иллюминаций, которые должны были озарить Квакерский город, когда придут вести о победе Брэддока.

«Черт побери, — воскликнул один из энтузиастов, обращаясь к тому странному человеку Франклину, который не торопился ставить свою подпись, — вы же наверняка не думаете, что форт не будет взят?» «Я не знаю, будет ли он взят, — ответил генерал-почтмейстер, — но я знаю, что события войны подвержены величайшей неопределенности». По всему приграничью распространялась легкомысленная баллада из округа Честер, штат Пенсильвания. Частично она звучала так:

К оружию, к оружию, веселые гренадеры! / Послушайте, как грохочут барабаны! / По коням, по коням, с доблестным боевым духом; / Мы встретим нашего гордого врага до того, как пройдет много времени. / Пусть ваша храбрость не изменяет вам: / Будьте доблестны, стойки и смелы; / И это вскоре сослужит вам службу, / Мои верные золотые сердца. / Ура, мои доблестные соотечественники! — еще раз говорю ура! / Это сделано благородно — день наш — ура, ура! / Маршируйте вперед, маршируйте вперед, храбрый Брэддок ведет авангард; / Бой начался, как вы можете ясно видеть. / Держитесь стойко, будьте смелы, и скоро все закончится; / Мы скоро завоюем поле боя у нашего гордого врага. / Эскадрон теперь появляется, ребята, / Если только они устоят! / Ребята, никогда не бойтесь, обязательно помните / Слово команды! / Ура, мои доблестные соотечественники! — еще раз говорю ура! / Это сделано благородно — день наш — ура, ура!






















Перед рассветом рокового девятого дня подполковник Гейдж двинулся к Мононгахеле, чтобы обеспечить безопасность двух бродов, которыми армия должна была воспользоваться в последний день марша. В четыре часа сэр Джон Сент-Клер с двумястами пятьюдесятью людьми отправился вперед для подготовки дорог. В пять часов Брэддок выступил и в восемь часов совершил первую переправу. Затем он построил свою армию для триумфального марша ко второму броду и далее к форту Дюкен. Опасались, что Контрекёр, каким бы слабым он ни был, попытается защитить этот брод через Мононгахелу. Но эти опасения рассеялись после получения известия о том, что Гейдж удерживает второй брод.

Контрекёр знал, что давать Брэддоку бой было бы безумием. Он вовсе не собирался понапрасну губить своих людей. Он понимал, что все, на что он мог надеяться, — это почетная капитуляция. Но 8-го числа капитан регулярных войск господин де Божью попросил разрешения выступить с отрядом, чтобы помешать Брэддоку переправиться через Мононгахелу. Говорят, Контрекёр дал свое разрешение неохотно, и поскольку весь гарнизон рвался сопровождать Божью, командир выделил ему избранные войска при условии, что он сможет заручиться поддержкой индейцев, находившихся вокруг форта.

Стремительный Божью поспешил к индейцам и изложил им свой план. Но они боялись Брэддока; некоторые из них даже заходили в английский лагерь в Камберленде или в горах под предлогом присоединения к английской армии; они видели длинные шеренги гренадеров и повозки, груженные пушками.

«Как, отец наш, — отвечали они, — неужели ты так жаждешь смерти, что хочешь принести в жертву и нас? Требуешь ли ты, чтобы наши восемьсот человек атаковали четырех тысяч англичан? Поистине, это не слова мудрого человека. Но мы обдумаем то, что услышали, и завтра ты узнаешь наши мысли».

Потерпев неудачу, Божью удалился, в то время как краснокожие союзники французов тратили часы на споры, а лазутчики принесли весть, что Брэддок разбил лагерь в долине Лонг-Ран. Неукротимый Божью тем временем отправился осмотреть местность у брода через Мононгахелу, мимо которого Брэддок должен был пройти на следующий день. Однако девятого числа индейцы принесли весть, что они не будут участвовать в неравном бою.

Но едва они заговорили, как индейский разведчик стремглав побежал по узкой тропе к форту. Он принес известие о продвижении Брэддока к бродам через Мононгахелу. Божью, искусный актер, отчаянно и умело разыграл свою последнюю карту:

«Я полон решимости выступить против врага, — кричал он. — Я уверен в победе. Что? Неужели вы позволите вашему отцу уйти в одиночку?»

Этот упрек задел дикарские сердца. В одно мгновение сотни хриплых голосов заглушили дробь барабанов. Последовала безумная сцена; безумствуя от энтузиазма, бочонки с пулями, кремнями и порохом выкатили к воротам форта и выбили у них днища. Толпы дикарей, прямо во время нанесения боевой раскраски, бросились к ним, и каждый мог брать сколько нужно. Затем началась гонка к бродy через Мононгахелу. По узкой тропе ворвалась орда воинов во главе с дерзким Божью, одетым в костюм дикаря, с индейским горжетом на шее на удачу. За ним хлынули делавары, оджибве, потаватоми, абенаки, кахнавага, ирокезы, оттавы во главе со своим юным королем Понтиаком; шауни, вайандоты, гуроны под предводительством Афанасия из миссии Лоретта, гордившегося именем, «сорванным с самой знаменитой страницы христианской истории». Вместе с шестьюстами дикарями бежали двести канадцев и восемьдесят французских регулярных солдат.

Эта толпа не могла покинуть форт Дюкен раньше полудня; неудивительно, что Божью бежал, опасаясь, что Брэддок уже миновал выбранное им накануне поле боя. В таком случае он отчаялся задержать продвижение хотя бы на один день; однако за один день с севера могли прибыть долгожданные подкрепления!

Вашингтон ехал сегодня вместе с Брэддоком, хотя сидел на подушке в седле. В более зрелые годы он часто вспоминал вид гренадеров Брэддока, маршировавших вдоль Мононгахелы в боевом порядке — прекрасная картина с тонкой красной линией на фоне свежей зелени лесов. С получением записки Гейджа страх перед засадой, который присутствовал повсюду с тех пор, как армия покинула форт Камберленд, рассеялся. В течение того месяца индейские проводники, фланговые отряды и лесорубы то и дело врывались в лагерь, призывая роты к оружию; каждая такая тревога оказывалась ложной. По мере приближения к форту Дюкен Брэддок становился вдвойне осторожным. Он даже попытался покинуть индейскую тропу, проходившую через «Теснину» и пересекавшую Мононгахелу в устье Тертл-Крик. Когда оказалось, что иной путь для повозок невозможен, он с неохотой повернул назад к старой дороге, но благополучно миновал «Теснину», и его передовые дозоры теперь удерживали броды. Все шло хорошо.

К двум часам дня Брэддок со всем своим скарбом переправился через реку. По ту сторону индейская тропа вилась к возвышенностям, огибая истоки многочисленных оврагов и упорно цепляясь, подобно всем тропам индейцев и бизонов, за возвышенность между ручьем и болотом. Хребет, по которому тропа шла здесь ко второй террасе, имел ширину в двадцать род, причем сама тропа проходила ближе к центру. На западе глубокий овраг, полностью скрытый в густом подлеске, тянулся почти параллельно тропе на протяжении более пятисот футов. На противоположной стороне меньшие овраги также располагались почти параллельно тропе. На возвышенности между этими скрытыми оврагами, на расстоянии не более двухсот футов от них, инженеры и лесорубы Брэддока расширили дорогу для передового отряда Гейджа, которому было приказано маршировать вперед до трех часов.

Когда инженеры достигли края второй террасы, в поле зрения выскочил Божью со стаей из восьмисот волков по пятам. Увидев англичан, дерзкий, но пораженный француз замер на месте. Он опоздал на час. Пытаясь застать Брэддока врасплох, Божью сам был застигнут врасплох. Но он взмахнул шляпой над головой, и толпа воинов рассыпалась позади него в лесной листве, как выводок куропатки.

Французский капитан знал местность, а Брэддок — нет, и местность эта была великолепно приспособлена для отчаянной обороны против наступающей армии. Бертону, который как раз покидал речной берег, было приказано двинуться на поддержку Гейджа на вторую возвышенность после первого же залпа. Это привело всю армию, за исключением четырехсот человек, на вторую террасу между скрытыми оврагами на востоке и западе. В эти овраги хлынула толпа индейцев. Поскольку овраг на востоке был короче того, что на западе, многие дикари пронеслись по нему и заняли позиции в густом подлеске на склоне холма.

Так, в мгновение ока — индейцы бежали на юг по двум оврагам, а британцы на север по возвышенности между ними — быстро сложилась роковая диспозиция этого боя. [40] Ни одно столкновение не описывалось и не изображалось столь неверно, как битва на Мононгахеле. [41] Брэддок не был застигнут врасплох; его передовой отряд увидел противника задолго до того, как тот открыл огонь; Джордж Кроган утверждал, что гренадеры дали свой первый залп в двухстах ярдах от индейцев, пустив его полностью на ветер. Брэддок также не маршировал вслепую в глубокий овраг; его армия всегда находилась на возвышенности, оказавшись почти в самом эпицентре перекрестного огня дикарей, скрывавшихся на краях оврагов с обеих сторон или занявших возвышенность справа. [42]

Ширина дороги составляла всего двенадцать футов. Едва подошел Бертон, как гренадеры Гейджа пришли в ужас и начали отступать. Столкновение наступающих и отступающих войск вызвало фатальную путаницу и задержку на узкой дороге. Поскольку огонь индейцев с возвышенности справа был очень сильным, Брэддок попытался выстроить растерявшихся людей и пойти в атаку. Это было бесполезно. Роты спутались в неразделимый клубок. Наконец, чтобы навести порядок, различные знамена были выдвинуты в разных направлениях, и офицеры старались организовать свои подразделения в виде отдельных отрядов в надежде окружить дикарей. И это тоже оказалось бесполезным. Индейцы с обеих сторон, полностью скрытые в оврагах, сквозь густой подлесок которых едва виднелся дым от ружей, вели смертоносный огонь по толпе красных мундиров, сбившихся в тесную кучу на узкой тропе. Ни одна ружейная пуля не могла там промахнуться мимо цели. По мере того как знамена выдвигались то тут, то там, знаменосцы и офицеры, шедшие следом и поощрявшие своих людей перестроиться, были расстреляны как сзади, так и спереди. [43] Когда парализованные гренадеры снова и снова прорывались в лес, чтобы зачистить овраги в тщетной надежде выбить противника, они лишь предоставляли еще более верную мишень для жадных ружей, к которым устремлялись.

Виргинцы прятались за деревьями как утки в воду, но это зрелище приводило в ярость Брэддока, жаждавшего, чтобы люди строились в боевую линию и атаковали сплошной фалангой. Напрасно Вашингтон умолял разрешить ему поставить своих людей за деревьями; Брэддок отгонял их плашмя своей шпагой. И все же они возвращались и храбро сражались из-за деревьев, как было у них принято. Но сражаться из-за деревьев при наличии противника на обоих флангах не принесло никакой пользы; виргинцы в конечном счете были там не в большей безопасности, чем где-либо еще, о чем красноречиво свидетельствует список погибших. Провинциальная часть армии пострадала так же сильно, если не сильнее, чем любая другая. Ни одна армия не смогла бы удержаться там и выиграть этот бой. Единственным шансом на победу было продвинуться вперед или отступить из зоны досягаемости этих спрятанных ружей. Армия не могла продвигаться вперед, так как каждый шаг приближал людей к самому центру этого ужасного перекрестного огня. А бульдог Брэддок не знал слова «отступление». В этом и заключался секрет его поражения. [44]

Вскоре осталось недостаточно офицеров, чтобы командовать людьми, большинство из которых были безнадежно растеряны, видя, как половина армии перебита врагом, которого они сами так и не увидели. Многие выжившие в бою утверждали, что за все время сражения они не видели более пяти индейцев. Брэддок был смертельно ранен пулей, пробившей ему правую руку и легкое. Сэр Питер Халкет лежал мертвым, а бездыханное тело его сына распростерлось поверх его собственного. Из двадцати одного капитана семеро были убиты и семеро ранены; из тридцати восьми лейтенантов пятнадцать были ранены и одиннадцать убиты; из четырнадцати вторых лейтенантов или прапорщиков пятеро были ранены и трое убиты; из пятидесяти восьми сержантов двадцать были ранены и семнадцать убиты; из шестидесяти одного капрала и бомбардира двадцать два были ранены и восемнадцать убиты; из восемнадцати канониров восемь были ранены и шестеро убиты; из двенадцати сотен рядовых триста двадцать восемь были ранены и триста восемьдесят шесть убиты. Каждый француз, канадец и индеец поразил своего человека, а более чем каждый второй убил своего человека. Их абсолютную неуязвимость можно осознать, если узнать, что среди французов, канадцев и индейцев было убито и ранено менее двадцати пяти человек. Одним из первых пал герой дня, Божью; его индейский горжет не смог спасти его собственную жизнь, но он отсрочил падение форта Дюкен на три года.

И тем не менее упрямая, обреченная армия удерживала свои позиции, пока не был отдан приказ об отступлении. Раненый Брэддок, который, как говорят, умолял оставить его на земле и даже просил пистолет Крогана, чтобы закончить то, что начала французская пуля, был погружен на повозку, а затем в фургон и вывезен с поля боя. [45] Едва было приказано отступать, как отступление превратилось в повальное бегство. Около пятидесяти индейцев преследовали армию до реки, но никто не переправился через нее. Кое-где предпринимались попытки остановить этот поток, но все было безрезультатно. Армия бежала обратно к Данбару, который к тому времени дотащился до Лорел-Хилл и разбил лагерь у большого родника у подножия того места, что ныне зовется холмом Данбара, в полумиле к северу от места укрытия и могилы Жумонвиля. Положение Данбара и без того было плачевным: даже Вашингтон предсказывал, что, хотя он и преодолел самую трудную часть горной дороги, ему никогда не добраться до форта Дюкен.

Но когда деморализованная армия Брэддока обрушилась на него, положение Данбара стало невыразимо жалким. Большая часть выживших в битве и собственного отряда Данбара, потеряв всякое подобие порядка, поспешила дальше к форту Камберленд. Сам Данбар, ставший теперь старшим по званию офицером, приказал заклепать пушки, уничтожить боеприпасы и с теми лошадьми, которые могли еще пригодиться, начал отступление через горы. За это его сурово осуждали — и по сей день часто осуждают; однако, поскольку у нас есть прямое свидетельство Вашингтона о том, что он никогда не смог бы протащить свои повозки и пушки по сравнительно легким тридцати милям до форта Дюкен, кто может справедливо винить его за то, что он не попытался протащить их по шестидесяти трудным милям до форта Камберленд? Укрепиться там, на таком огромном расстоянии от надежд на продовольствие и подкрепление, было точно так же невозможно. Данбару не оставалось ничего другого, кроме как отступать.

Умирающий Брэддок, трясшийся в крытом фургоне на ухабистой дороге, мало разговаривал с теми немногими людьми, которые преданно оставались рядом с ним. Лишь пару раз за те три дня, что он прожил, он заговорил о битве; и тогда он лишь тихо вздохнул: «Кто бы мог подумать?» Обратившись к раненому Орму, он как-то сказал: «В следующий раз мы лучше будем знать, как с ними обращаться». В свои последние часы Брэддок, судя по всему, относился с величайшим расположением к своему молодому виргинскому адъютанту Вашингтону, к советам которого на протяжении всей кампании он прислушивался лишь отчасти, завещав ему своего любимого боевого коня и слугу. В ночь на 12 июля в лагере в индейском саду близ того места, что ныне зовется ручьем Брэддока, в миле с лишним к востоку от форта Несессити, на Великих Лугах, Эдвард Брэддок скончался. Утром его похоронили посреди дороги. Несомненно, Вашингтон читал заупокойную службу над могилой британца. Когда армия двинулась на восток, она прошла прямо по могиле, стерев ее следы даже для зоркого глаза индейца. В 1823 году, во время ремонта дороги Брэддока, были обнаружены останки, несомненно принадлежавшие ему, вместе с воинским снаряжением и т. д. Их перенесли на сухую землю над соседним ручьем, и теперь это место отмечено торжественными соснами.

Каковы бы ни были недостатки и слабости Брэддока, он совершил великий подвиг, проведя сравнительно мощную армию через Аллеганы, и будь он должным образом поддержан колониями, в его успехе не было бы сомнений. Как бы то ни было, позорно связанный по рукам и ногам и задержанный медлительным равнодушием колоний, обманутый и обобранный хищными подрядчиками, брошенный индейцами из-за прежней халатности колониальных губернаторов и ассамблей, поход тем не менее имел несомненный успех, пока в самый последний момент судьба капризным жестом не выбила чашу из рук Брэддока.

Разбитая армия достигла форта Камберленд 20 июля. Весть о катастрофе опередила ее. Праздничные иллюминации в Филадельфии не зажглись. Теперь колонии впервые прозрели, осознав истинное положение дел, и в последующие месяцы дорого заплатили за свое безмятежное равнодушие.

Ибо после победы Божью французское оружие стало непреодолимым на Огайо. Поражение Брэддока принесло вдесятеро больше бедствий, чем его победа могла бы принести выгод. После той ужасной сцены жестокости в форте Дюкен в ночь победы, когда редких пленных сожгли на костре, колеблющихся индейцев не осталось. И фронтир мгновенно наводнили мародерствующие бандформирования, которые отбросили все передовые поселения к обжитым частям страны. Все виргинские форпосты были смяты; и даже храбрые моравские миссионеры в Пенсильвании и Нью-Йорке оставили свой труд перед лицом красной приливной волны войны, которая теперь хлынула на восток по протяженным границам.

Ибо Ширли точно так же был отброшен от форта Ниагара, а Джонсон не смог захватить форт Краун-Пойнт. Две кампании 1755 года закончились полным провалом.





ГЛАВА VI

ОПИСАНИЕ ДЕБРЕЙ

Наиболее ясное представление о временах, когда строилась дорога Брэддока, и самые яркие картины местности, сквозь которую она вилась, дают письма некоего британского офицера, сопровождавшего Брэддока. Ни один труд об экспедиции Брэддока не был бы полным без воспроизведения этих забавных, интересных, но в то же время жалостных свидетельств о трудностях, с которыми столкнулись эти первые английские офицеры, ступившие в американские дебри. Они приведены в книге под названием «Выдержки из писем офицера одного из тех полков своему другу в Лондоне», изданной в Лондоне в год поражения Брэддока:

«Вы просите меня сообщить вам подробности нашей экспедиции и дать пространный отчет о характере местности и о том, как здесь живут; а также о том, какова служба и в каком корпусе служить приятнее всего, поскольку вам предложили попытаться купить офицерский патент здесь, и вы ожидали моего совета для принятия решения. Дорогой друг, я люблю вас настолько, что сразу скажу: день, когда я купил свой патент, я считаю самым несчастливым в своей жизни, за исключением того дня, когда я высадился в этой стране. Что касается климата, то летом здесь невыносимо жарко, зимой — неприятно холодно, а весной нет никакого комфорта; нет тех месяцев мягкого, благодатного тепла, которые оживляют всю природу и наполняют каждую душу весенним восторгом; отнюдь нет, весна здесь длится считанные дни, ибо как только спадают суровые морозы, жар соседнего солнца сразу же приносит лето: один день стоит мороз, а на следующий день — еще более знойно, душно и томно, чем в самый жаркий собачий день в Англии. Чрезвычайно неприятно здесь то, что богатство страны заключается в рабах, так что все, что человек ест, добывается благодаря принуждению и побоям этих бедолаг; подобного рода власть так развращает умы господ и делает их столь надменными, что они представляют собой самую невыносимую компанию на свете, что сильно добавляет неудобств этому месту. Вы не можете себе представить, какое впечатление производит при первом прибытии вид всех этих черных лиц с мрачными выражениями вокруг вас вместо того, чтобы вас обслуживали цветущие служанки или изысканные белые лакеи: меня пригласил на ужин богатый плантатор, и жара климата, тусклый свет миртовых восковых свечей и множество черных полуголых служанок и слуг, обслуживавших нас, заставили меня вспомнить преисподнюю и то, что я ужинаю с Плутоном, вот только не было прекрасной Прозерпины, ибо хозяйка дома больше походила на одну из фурий; она прошла курс обучения в Ньюгейтском колледже, откуда ежегодно прибывает великое множество людей; большинство из них — хитрые девки, некоторые охмуряют глупых плантаторов; муж этой дамы был далеко не дураком, но женился не только из-за прелестей ее внешности, но и потому, что ее хитрость и сноровка оказались весьма полезны ему в ведении дел и предприятий, многие из которых были достойны адепта колледжа, откуда она родом. Среди прочего она заставила меня заплатить за свой ужин, продав мне на честное слово лошадь, которая, как только остыла, оказалась хромой на все четыре ноги и слепой на оба глаза».

«Что касается еды, здесь используют названия практически всего самого изысканного или модного в Англии, но применяют их к вещам столь же похожим, сколь Цезарь или Помпей были похожи на негров, которых они называют этими именами. Ибо то, что называют зайцем, — это создание наполовину кот, наполовину кролик, с жестким крепким мясом, которое роет норы в гнилых деревьях; птицу размером не больше рябинника, с жестким, сухим мясом, которую едва ли можно есть, они называют куропаткой. Лучшее, что у них есть, — это дикая индейка, но она бывает в сезоне только один месяц в году; в остальное время она жесткая, волокнистая и сухая. Что касается говядины, то, за исключением октября и ноября, это мертвечина, то есть настолько тощая, что в Англии ее бы не назвали мясом; их баранина всегда пахнет козлятиной; телятина красная и тощая, и вообще летняя жара и кусачие зимние морозы делают все похожим на тощих коров фараона. Они хвастаются своими фруктами, заявляя, что у них столько персиков, что ими кормят свиней; и это действительно правда, ибо ни на что другое они не годятся; среди множества испробованных мной я не помню и одного-двух съедобных, остальные были либо мучнистыми, либо такими, что ими можно подавиться. Дыни растут в полях и встречаются чаще, чем тыквы в Англии, они такие же крупные и такие же безвкусные; их в таком изобилии, что от них воняет по всему дому; жара делает их переспелыми в мгновение ока, так что они почти никогда не обладают тонким пикантным вкусом хорошей английской дыни, ибо в Англии на одну хорошую дыню приходится много плохих; здесь же из-за жары все фрукты похожи на нас, молодых парней — гниют до того, как успеют созреть. Что касается рыбы, у них нет ни лосося, ни карпа, ни форели, ни корюшки, ни практически никакой другой хорошей рыбы. Названием форель они наделяют белую морскую рыбу, которая похожа на форель не больше, чем кошка на зайца; у них есть один хороший, даже превосходный вид рыбы, я имею в виду морскую черепаху, но она так же редка, как и в Англии. Что касается публичных развлечений, то худший английский провинциальный городок превосходит все, что есть во всей этой провинции. Что до питья, то о бургундском и шампанском здесь едва ли слышали; кларет у них — сплошное убожество, рыжеватый и с кислинкой, ибо он не выносит летней жары, которая портит и портвейн; мадера — лучшее вино, какое у них есть, да и то худших урожаев, поскольку лучшие отправляются на Ямайку или в Англию; их единственное сносное питье — ромовый пунш, который они хлещут утром, в обед и вечером. Их продукция — табак; они настолько привязаны к нему, а их жажда его выращивания столь велика, что они пренебрегают любым жизненным комфортом; но пагубное влияние климата сказывается не только на скоте, фруктах и растительности страны, но и на человеческом роде, и редко встретишь уроженца здешних мест, дожившего до 50 лет. Я слышал от лучших знатоков, я имею в виду сердечных дам самого высокого покроя, что виргинец в 30 лет уже стар, как англичанин в 60. Дамы, о которых я говорю, имеют богатый опыт, и за большинство из них общество по причине их особых заслуг оплатило проезд и удостоило официального ордера на ссылку, зафиксированного в судебных записях. Я не хочу вас обманывать и говорю правду; я ничего не преувеличил, но опустил множество неприятных обстоятельств, таких как грозы, желтая лихорадка, москиты, прочие паразиты и т. д., которыми я не хочу вас утомлять. Корабль как раз отбывает».



«Я отправил вам письмо с капитаном Джонсоном, направляющимся в Бристоль, с подробным отчетом об этой стране; из него вы узнаете причины, по которым для вас будет крайне неуместно покупать офицерский патент в здешних войсках; это же письмо я отправляю с кораблем, идущим в Лондон.

«Здесь проводят различие между поселениями и лесом, хотя поселения в Европе мы бы назвали очень лесистыми. Ландшафт здесь совершенно не похож ни на что из того, что я видел раньше; поля вовсе не выглядят так, как в Европе; вместо вспаханной земли или лугов они все разбиты на кочки, на каждой из которых растут кусты табака, а между ними проложены прополотые мотыгой тропинки. Когда табак зеленеет, он похож на молодой лес; когда его убирают, земля больше напоминает хмельники, чем поля, что производит весьма неприятное впечатление. Индийская кукуруза, а также все прочие культуры выращиваются с окучиванием мотыгой, и индийская кукуруза растет подобно тростнику, достигая восьми или девяти футов в высоту. Правда, в некоторых частях страны растет пшеница, но главным здесь являются табак и индийская кукуруза.

«Из сердцевины поселений мы теперь попали в загоны для скота. Смотрители этих мест — весьма необычные малые; они гонят свои стада верхом, и им приходится это делать, поскольку их скот дик почти так же, как олени. Загон для скота обычно представляет собой очень большой дом или избу в лесу, окруженные изгородью из высоких жердей площадью около восьмидесяти или ста акров и разделенные на части; небольшой участок они оставляют под кукурузу для семьи, а остальное — пастбище, на котором они держат телят. Однако здешние порядки совсем не похожи ни на что из того, что вам доводилось видеть; в загоне может находиться от четырех-пяти сотен до тысячи голов скота; они свободно бродят по великим лесам, где нет изгородей, способных их остановить. В марте коровы начинают телиться, и тогда хозяин загона со всеми своими людьми выезжает в поле, чтобы разыскать и согнать коров вместе с их новорожденными телятами; будучи слабыми, телята не могут убежать или ускользнуть, поэтому их легко загнать, а быки и остальной скот следуют за ними. Затем телят помещают на пастбище, а коровам разрешают каждое утро и вечер приходить и кормить их молоком, после чего коров выпускают обратно в великие леса, чтобы они добывали себе пропитание как могут. Пока телёнок сосет одну сосцу коровы, хозяйка загона доит другую, таким образом воруя молоко у коровы, которая думает, что отдает его теленку. Когда корова начинает сохнуть, а телёнок подрастает и набирается сил, их клеймят, а если это самцы, то кастрируют и отпускают в лес. Елисейский... [каждый год в сентябре и октябре они выгоняют рыночных быков, которые зажирели и достигли нужного возраста, и забивают их; они утверждают, что те жирны в октябре, но я уверен, что это не так в мае, июне и июле; они подсчитали, что из 100 голов скота могут забивать около 10–12 быков и четырех-пяти коров в год; таким образом, они считают, что загон для скота на каждые 100 голов скота приносит около 40 фунтов стерлингов в год. Смотрители живут главным образом за счет молока, ибо из своих огромных стад они все же удостаивают своим вниманием достаточное количество прирученных коров, чтобы обеспечивать свою семью молоком, сывороткой, творогом, сыром и маслом; у них также в изобилии есть мясо, правда, какое есть, ибо они едят старых коров и тощих телят, которые вот-вот подохнут. Люди из загонов для скота — народ выносливый, они почти непрерывно находятся в седле, так как обязаны знать излюбленные места своего скота.

«Вы видите, сэр, в каких диких существ превращаются наши англичане, когда лишаются общества, и удивительно подумать, сколькими преимуществами они пренебрегают, от которых наши трудолюбивые соотечественники с радостью бы не отказались: из многих сотен коров они не утруждают себя дойкой большего количества, чем нужно для содержания их семьи».



«С момента моего последнего письма мы выбрались из поселений и попали в леса. Картина изменилась, но не к лучшему. Я думал, что мы находились в столь скверном положении, что у нас хотя бы было утешение в виде отсутствия угрозы оказаться в еще худшем, но я ошибся. Мятежный дух людей усиливается, но мы с этим справимся; мы посмотрим, кто устанет первым: они — заслуживать наказания или мы — налагать их. Должен сказать, что сам вид этой местности способен нагнать тоску на самый решительный ум; а переносимые нами лишения и нужды вдобавок способны обескуражить простых людей; и я бы не стал винить их за павшее настроение, но они бунтуют, и корни этого кроются глубже здешних тягот, ибо они были заражены в Ирландии мятежными криками против Л— Л— Лд Г— и примаса; злой дух, посеянный там брошюрами и беседами, проник в ряды простых солдат, которые, хоть они и англичане, отнюдь не становятся менее упрямыми и склонными к бунтам из-за этого. Они имеют наглость воображать, будто способны судить и критиковать каждый шаг не только офицеров, но и министерства. Время от времени в свое оправдание они заявляют, что они свободные англичане и протестанты и не обязаны подчиняться приказам, если их не кормят хлебом и не платят деньгами; теперь же расплачиваться с ними часто приходится лишь векселями, а из хлеба есть только индийская кукуруза. Словом, в Европе их больше баловали, чем учили; теперь же их приходится учить строже, чем кормить. Поистине, офицеры страдают от нехватки еды не меньше их самих; сам генерал, который понимает толк в хорошей еде не хуже любого другого человека, не может найти ничего, из чего можно было бы приготовить сносный обед, хотя у него есть два отличных повара, которые могли бы состряпать превосходное рагу даже из пары сапог, были бы у них для этого хоть какие-то ингредиенты; продовольствие в поселениях было скверным, но здесь мы не можем раздобыть ничего, кроме индийской кукурузы или плесневелого бисквита; свежий хлеб нам приходится выпекать в ямках в земле, так как нет печей, поэтому в дополнение к затхлости муки он наполовину состоит из песка и грязи. Мы счастливы, если удается раздобыть прогорклую соленую свинину или говядину, которую перевозили без рассола; поскольку мы не можем перевозить бочонки на лошадях, мы вынуждены вынимать мясо и укладывать его в поклажу на спины лошадей; иногда нам перепадает немного живого скота из загонов, но он настолько тощ, что представляет собой лишь падаль и вреден для здоровья. К этому добавляется зной этой местности, из-за которого люди испытывают такую слабость, что едва могут носить оружие; а иногда, когда эта жара немного спадает, налезают такие штормы с дождем, громом и молниями, что кажется, будто все стихии охвачены пламенем; сосны сотнями разлетаются в щепки от ударов молнии, и наблюдаются такие последствия гроз, в которые трудно поверить, пока не увидишь своими глазами; тем не менее, пока у нас не было ни одного человека, убитого молнией, зато несколько человек умерли от змеиных укусов, которые смертельны и в изобилии водятся в болотах, через которые нам часто приходится маршировать. Есть и еще одно неудобство, которое, хотя и кажется незначительным, докучало мне не меньше крупных: это разновидность клеща или лесного клопа, который забирается под ноги и вызывает воспаления и язвы, отчего рана зудит так, что хочется содрать с себя плоть; это сильно изнурило как солдат, так и офицеров, и от этого нет никакого спасения или лекарства, кроме терпения. Правда, хромоту они вызывают редко, хотя порой случается и это; одному солдату из нашей роты пришлось ампутировать ногу из-за начавшегося гангренозного воспаления, вызванного множественными укусами. Нас окружают лишь деревья, болота и чащобы. Я не могу постичь, что нам делать в случае нападения или как продвигаться вперед для атаки; но лучше всего то, что сказал генерал, стремясь успокоить старых солдат, которые тревожатся из-за страха быть атакованными во время долгого марша через дефиле: его превосходительство с большим здравомыслием заявляет, что там, где леса слишком густы, чтобы позволить нам подобраться к неприятелю, они помешают и неприятелю подобраться к нам.
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«Только я это написал, как до нас дошли лучшие новости из всех, что я слышал за свою жизнь: генерал объявил виргинцам, что если они не обеспечат нас фургонами и продовольствием в течение двух дней, он повернет обратно; он справедливо упрекнул их за то, что они своими хвастливыми речами и ложными обещаниями подставили под удар королевские войска. Они взялись обеспечить нас лошадьми, хлебом и говядиной, а на деле предоставили лишь падаль вместо мяса, индийскую кукурузу вместо хлеба и кляч вместо лошадей, которые не способны везти самих себя. Эти заверения в обеспечении всем необходимым до сих пор вводили генерала в заблуждение, и он ради служебного долга претерпевал крайние трудности; но теперь идти дальше невозможно, если они не выполнят обещания, дать которые у них хватило слабости или безрассудства, ибо они, конечно же, никогда не были способны их сдержать. Удивительно, как они хвастались перед нашим уходом из поселений тем, каким изобилием они обеспечат нас у загонов для скота и в лесах; эти заверения и привели генерала к нынешним трудностям, и он совершенно справедливо заявил им, что если он пойдет дальше без снабжения, на него справедливо падет вина за истребление королевских войск в пустынях и тем самым он станет причиной гибели Виргинии, воодушевив французов; если же его не снабдят всем необходимым в течение двух дней, он повернет назад и представит отчет об их вероломстве его величеству.

«Я теперь начинаю надеяться, что у меня вновь появится радость увидеть вас и остальных моих друзей. Прошу передать моему дорогому мистеру М—, что я прошу его не продавать мою ферму в —, так как надеюсь скоро вернуться». [Остальное касается личных дел].



«Поскольку намерение повернуть назад остается в силе, должен быть отправлен еще один курьер; этой возможностью я пользуюсь не только для того, чтобы сообщить вам, что я здоров, но и попросить моего кузена — не отправлять никаких денег мистеру — для перевода мне в Виргинию. Раз уж перо у меня в руке, я расскажу вам о развлечении, которое было у нас несколько ночей назад: это были индейские танцы, которые нельзя назвать балом, хотя это было что-то вроде маскарада, поскольку костюмы оказались весьма чудскими; но это представление, как и всё в этой стране, было выдержано в стиле ужасного. Зал под открытым небом (sal de бал) был покрыт шатром небес и украшен мерцающими звездами; для танцев была отведена большая площадка, вокруг которой мы, зрители, стояли, как на матче по крикету в Англии; в ее центре горели два костра на небольшом расстоянии друг от друга, предназначенные для того, чтобы освещать танцоров. Рядом с кострами располагались музыканты — группа мужчин и женщин с подобием бубнов или небольших литавр, сделанных из настоящих латунных котлов, обтянутых оленьими шкурами, выделанными индейцами под пергамент; они били в них и держали отличный ритм, хотя их мотивы были ужасными и дикими; они также пели примерно в том же ключе, вызывая ужас, страх и все жуткие страсти, но никак не приятные. После того как этот шум продолжался некоторое время, мы внезапно услышали самый жуткий крик, и в круг с невероятной проворностью ворвалась стадия жутких фигур; они били о землю в точный такт, вторя резкой музыке; мне сразу пришли на ум все описания фавнов и сатиров римских поэтов, и поистине индейцы казались тем же типом смуглых танцующих людей, что жили при царе Фавне около 3000 лет назад в Италии; они чрезвычайно жизнерадостны и ласковы к друзьям, но неумолимы и жестоки к врагам. Они пьют и ведут себя в пьяном виде совсем как Силен и его сатиры; вся их жизнь проходит в охоте, войне и танцах; то, что они исполняли сейчас, было военным танцем. Как только этот неожиданный момент прошел, танцоры последовали друг за другом, выписывая большой круг вокруг двух костров и музыки, и замолкли; литавры и голоса в центре затянули мелодию, под которую те продолжили танцевать, следуя друг за другом по кругу с превосходным ритмом, вычурными позами и высокими прыжками, которые озадачили бы любого из наших лучших арлекинов, вздумай те их имитировать. Вскоре после этого к каждыми пяти танцорам выбежал мальчик, державший в руках горящие лучины из светлого дерева вместо факелов, которые отбрасывали ровный свет, делавший все предметы различимыми не хуже, чем в полдень; и поистине неожиданность и новизна зрелища делали его не лишенным привлекательности. Индейцы были одты: кто в меха, кто с волосами, украшенными перьями, кто с головами зверей; их тела обнажались во многих местах и были раскрашены различными красками, а кожа натерта маслом так, что блестела на свету; их талии были опоясаны медвежьими или оленьими шкурами с шерстью, причем ко многим из них были прикреплены искусственные хвосты, свисавшие почти до самой земли. Потанчав некоторое время в кругу, музыка смолкла, танцоры разделились на две партии и затянули самую ужасную песню или крик, какие мне доводилось слышать, от звука которых кровь стыла бы в жилах самого отважного человека. Затем они построились в два отряда по четыре человека в глубину, проделывая все это под продолжающуюся музыку и ритм; они прекратили пение, заиграла музыка, под звуки которой оба отряда бросились друг на друга, разыгрывая все приемы, которые индейцы используют в своем стиле боя, увертываясь от выстрелов и стремясь окружить врагов. Какое-то время прошло таким образом, а затем по сигналу мрачного клича все танцоры разом вновь бросились врассыпную, оставив позади лишь одного, который якобы одолел своего врага; он ударил о землю томагавком или дубиной, как будто добивая лежащего там противника, затем изобразил движения снятия скальпа, после чего поднял настоящий высушенный скальп, который прежде висел на нем среди его украшений; затем он воспел великие подвиги, которые некоторые представители его племени совершили против французов, назвал имена индейских воинов и число французов, с которых каждый снял скальп, и на этом танец завершился и т. д.



«В своем последнем письме я сообщил вам радостную весть о том, что наш генерал решил больше не позволять водить себя за нос виргинцам; были отданы приказы о нашем выступлении назад, но за день до назначенного срока прибыли пять квакеров в аккуратных костюмах — это были дородные, упитанные мужчины на великолепных сытых лошадях, которые, к слову, были первыми упитанными созданиями, увиденными мной в этой стране. Как я уже говорил вам ранее, мне казалось, что Виргиния заселена тощими коровами фараона, но эти квакеры словно прибыли из земли Гесем, они выглядели как христианские люди. Они направились прямо к его превосходительству, и любопытство привело нас всех в генеральную штаб-квартиру. Они прибыли с благодарностью генералу от жителей Пенсильвании за тот огромный труд, который он претерпел, продвинувшись так далеко в дикую местность ради защиты преданных подданств его величества. Они сообщили ему также, что они прорубали дороги, чтобы встретить его с караваном повозок, груженных мукой, сыром, беконом и прочей провизией. Хотя это были хорошие новости, они мне не по душе: я опасался, что это послужит причиной нашей задержки и помешает нашему отступлению; кроме того, это было зловеще: ваш сыр и ваш бекон — это те приманки, что влекут крыс к погибели, и так оно и вышло; эта приманка завлекла нас в ловушку, откуда счастлив был тот, кто отделался потерей лишь своего хвоста. Этим вечером мы увидели дорогу и повозки, и люди поели — это было занятие, столь долго заброшенное, что оно стало настоящим испытанием для зубов. Парни, управлявшие повозками, хотя и производили бы жалкое впечатление среди наших хэмпширских возчиков, здесь казались ангелами по сравнению с длинными, тощими, желтолицыми виргинцами, которые в лучшем случае представляют собой полуголодную, оборванную, грязную шайку; если им случайно удается выручить за табак достаточно средств, чтобы купить пальто, они скорее предпочтут напоношенный пестрый лохмотенец, чем прочное грубое сукно или керси; они являются полной противоположностью пенсильванцам, которые покупают суконные пальто настолько прочные, что они служат столько же, сколько одежды израильтян во время их марша по пустыне: пальто служит человеку всю жизнь и все же выглядит свежо, но это происходит потому, что они никогда не носят их дома; скрывшись из глаз, они работают полуголыми. Это очень бережливый народ, и если бы они не были таковыми, то стали бы такими же нищими, как их соседи-виргинцы. Земля здесь не дает и половины того урожая, что в Англии; у них нет иного рынка сбыта, кроме как морского, да и тот весьма вялый, если учесть, что они вынуждены ссыпать муку в бочонки после помола и просеивания — и всё за собственный счет, без какого-либо учета этого в цене, в то время как английский фермер лишь обмолачивает пшеницу и отправляет ее на рынок. Хотя Пенсильвания — это рай по сравнению с Виргинией, это очень бедная страна по сравнению с Англией, и ни один здравомыслящий человек, способный жить в комфорте в Англии, не останется здесь; как только они сколачивают состояние, они перебираются в Англию. Владелец [проприетар], достойнейший джентльмен, всеобщий любимец, переправился туда и из вежливости погостил у них некоторое время, но вскоре вернулся в Англию, где и проживает. Если бы Пенсильвания могла быть кому-то приятна, то именно ему — одному из самых любезных людей на свете, и весь народ приложил максимум усилий, чтобы сделать это место привлекательным; но увы, суровость климата, скупость и бережливость в образе жизни, необходимые для поддержания земледелия; тот труд, который большинство вынуждено претерпевать ради выживания, мешают им преваться наслаждениям, а остальные, как только благодаря труду и бережливости накапливают достаточно средств для поездки в Англию, покидают эту страну; поэтому здесь нет достаточного количества людей, свободных от забот, чтобы составить приятное общество, равно как нет и условий для тех улучшений в садах, зданиях и парках, которые сделали бы жизнь приятной, не говоря уже о том, что здесь недостаточно богатых людей, чтобы поддерживать общественные развлечения; так что Америка — пренеприятное место: в самом маленьком уездном городке Англии больше удовольствий, чем в лучшем городе Северной Америки.

«Но возвращаясь к нашим квакерам: главный из них сказал генералу, что он крайне опасается за безопасность армии; что леса по мере нашего продвижения станут еще опаснее, а французы — враг коварный и дерзкий, который не упустит ни единой возможности застать нас врасплох; что чем дальше мы продвинемся, тем труднее будет снабжать нас продовольствием, а сама эта земля не стоит того, чтобы ее удерживать, не говоря уже о завоевании. Французы, еще не зная нашей силы, напуганы, и если он направит посланцев, то они, возможно, пойдут на переговоры; что мир — вещь благословенная; а что касается оспариваемой территории, то она была представлена в превратном свете теми прожектерами, которые преследовали личную выгоду, ибо она непригодна ни для чего, кроме индейцев, почва скверная, далеко от моря и судоходства; поэтому он считает, что если французы оставят и разрушат свои форты, а мы сделаем то же самое и оставим земли их законным владельцам — индейцам, при условии, что этот народ будет выплачивать мехами и оленьими шкурами дань нашему милостивейшему королю Георгу, можно было бы установить перемирие до тех пор, пока этот вопрос не решится перед лицом его величества. Что генерал Оглторп именно таким образом уладил все разногласия с испанцами на южных рубежах в сторону Флориды, и это соглашение держится по сей день; с другой стороны, сказал он, если французы откажутся, то индейцы, будучи народом свободным и воинственным и слишком могущественным, чтобы пренебрегать ими, вероятно, встанут на нашу сторону, если мы разрушим французские форты, а заодно и наши собственные, и тогда они станут стражей наших колоний с весьма небольшими затратами для Англии.

«Генерал не только выслушал это предложение с удовольствием и сообщил о нем большинству офицеров, но даже усомнился, обладает ли он полномочиями его исполнить. Некоторые из хвастливых виргинцев, которые в прошлом году так резво бежали, начали поднимать шуметь против квакеров и генерала; поэтому мы двинулись дальше. Генерал добрался до Лугов, где для ускорения нашего марша укрепил и окопал лагерь, оставив там тяжелый багаж, больных солдат, запасную провизию и т. д.; а для прикрытия наших коммуникаций он оставил полковника Данбара с 800 человеками. Это место было единственным, где регулярные войска могли использовать свою дисциплину и оружие, поскольку там сплошная открытая местность, поэтому генерал превратил этот лагерь в опорный пункт, где возведение укрепления обеспечивало бы армию по мере необходимости и позволяло бы принимать и безопасно хранить продовольствие по мере его прибытия из Пенсильвании; генерал также говорил, что поскольку это место находится к западу от Аллеганских гор, оно защищает права его величества против французов, утверждавших, что эти горы служат границей владений его величества. Здесь мы остановились и отлично отдохнули с помощью пенсильванских припасов, а также оленей, диких индеек и дичи нескольких других видов, принесенных индейцами; и хотя в Англии мы сочли бы это скверным угощением — ведь там едва ли найдешь хотя бы одного жирного оленя из десяти, — здесь наши прежние лишения сделали эту пищу восхитительной.

«4 июля наши индейцы были разбиты в лесах французскими отрядами; погибло лишь несколько человек, но их главный предводитель был взят в плен. Французы отнеслись к ним очень любезно и заявляют, что не замышляют никакой войны против индейцев. Генерал опасается, что это произведет на них дурное впечатление, а потому предпочитает больше им не доверяться; он публично заявил, что сам выступит с 1200 людьми, выбьет неприятеля из лесов и осадит форт Дюкен. Он полон решимости подготовиться ко всяким неожиданностям, а потому оставляет полковника Данбара с сильным отрядом для удержания этого лагеря. Земля вокруг лагеря открытая, а положение столь выгодное, что этот лагерь может защитить себя от любых усилий, которые способны предпринять французы, если с генералом приключится какая-либо беда; и он объявил, что привел его в такое состояние для того, чтобы дела его величества не пострадали, если его постигнет неудача.

«Генерал выглядит весьма озабоченным маршем через леса и отдал очень подробные приказы; были выданы порох и пули, а также все необходимое для боя; двум подполковникам было приказано командовать передовым отрядом. Генерал следовал с главными силами двух полков из Европы, за ними шли американцы, а арьергард замыкали отдельная рота капитана Дюмари и еще одно подразделение. Мы двигались вперед таким образом, не встречая помех, и полагали, что преодолели свои главные трудности, поскольку именно таковым считали марш через леса: мы были уверены, что окажемся намного сильнее французов, как только выйдем на открытую местность близ фортов, где сможем применить свое оружие. У нас имелся артиллерийский парк и доблестный отряд матросов для обслуживания пушек, вполне достаточный для того, чтобы справиться с укреплениями куда более серьезными, чем французские форты, судя по имевшимся у нас о них сведениям. Затем мы продолжили путь, и примерно в десяти милях от форта Дюкен по нам внезапно открыли ружейный огонь из лесов. Каждый человек проявил бдительность, мы делали всё возможное, но люди падали, как листья осенью, воцарилась полная растерянность, и вопреки стараниям офицеров и самых храбрых солдат многие побежали, более того — открыли огонь по нам, пытавшимся заставить их перестроиться. Я был ранен в одну ногу и в другую пятку и потому не мог идти, а уселся у подножия дерева, умоляя каждого пробегавшего мимо помочь мне выбраться. Какой-то американец-виргинец повернулся ко мне и сказал: «Да, земляк, я избавлю тебя от мучений, эти псы тебя не сожгут», после чего навел ружьем на мою голову; я закричал и спрятался за дерево, выстрел грянул, но пуля пролетела мимо, и он побежал дальше. Вскоре после этого мимо прошел лейтенант Грей с отрядом роты Дюмари, составлявшим арьергард; стрельба к тому времени уже полностью прекратилась, он сообщил мне, что генерал ранен, и распорядился вынести меня. Когда мы прибыли на Луга, мы обнаружили, что полковник Данбар не счел целесообразным ожидать там французов, а отступил и забрал нас, раненых, с собой к ручью Уиллс-Крик. Я писал до тех пор, пока не почувствовал дурноту».





ГЛАВА VII

СПАРКС И АТКИНСОН О МАРШРУТЕ БРЭДДОКА [46]

Несколько месяцев назад мы получили от этого неутомимого исследователя ранних летописей нашей страны, эсквайра Джареда Спаркса из Салема (штат Массачусетс), письмо, содержащее ценные сведения о маршруте генерала Брэддока после ухода с фермы Гиста, расположенной недалеко от того места, где ныне стоит Коннеллсвилл. По причинам, которые нет необходимости упоминать, мы воздерживались от публикации этого письма; но поскольку эти причины больше не существуют, мы публикуем его сейчас, предпослав ему лишь несколько вводных замечаний.

Мистер Спаркс, как биограф Вашингтона, собиратель его бумаг и самый неутомимый искатель всей правды в нашей ранней истории, пользовался исключительными преимуществами, так что его утверждениям во всех подобных вопросах всегда следует оказывать величайшее доверие. В распоряжении Исторического общества Пенсильвании имеется эскиз «рек Монолонгахела и Йогиогени», выполненный Джозефом Шиппеном-младшим в 1759 году [47]. На этом эскизе маршрут генерала Брэддока отчетливо проложен от Камберленда до Стюартс-Кроссингс, ныне Коннеллсвилла, и оттуда — к точке примерно в двенадцати или четынадцати милях почти строго к северу, и разумеется, примерно в четырех или пяти милях к востоку от Йогиогени. От этой точки линия марша не обозначена вплоть до участка примерно в шести милях от реки Монолонгахела, у первого брода Брэддока, примерно в полутора милях ниже Маккиспорта; от этой точки она отчетливо прослеживается через Монолонгахелу дважды до поля боя. Поскольку мистер Шиппен был бригадным майором в армии генерала Форбса и в этом качестве посетил данное место в течение четырех лет после поражения Брэддока, мы вполне можем предположить, что он располагал точными сведениями о маршруте этого злополучного генерала.



Отрывок из письма эсквайра Джареда Спаркса редактору журнала «Олден Тайм».

«Салем, шт. Массачусетс, 18 февраля 1847 г.



«Дорогой сэр: — В библиотеке Гарвардского колледжа имеется экземпляр „Мемориала“, упомянутого вами, который, как я полагаю, является полным. Я скоро раздобуду его, велю скопировать недостающие страницы и перешлю вам рукопись. Полагаю, вы желаете, чтобы ее отправили почтой. Когда-то я сравнивал этот перевод с оригиналом [48] и нашел его выполненным неуклюже, однако суть, вероятно, сохранена.

«Исследовав ранее с осторожностью детали экспедиции Брэддока, я убежден, что следующее описание его марша от плантации Гиста, насколько это возможно, является верным:

«30 июня армия перешла вброд Йогиогени у Стюартс-Кроссингс, а затем преодолела пересеченную дорогу через гору. Через несколько дней пути они подошли к большому болоту, расчистка дороги через которое задержала их на часть дня. Затем они продвинулись к ручью Солт-Лик-Крик, ныне именуемому Джейкобс-Крик, где 3 июля состоялся военный совет для обсуждения предложения сэра Джона Сент-Клера о том, чтобы отряду полковника Данбара было приказано присоединиться к главным силам. Это предложение было отвергнуто на том основании, что Данбар не сможет присоединиться к ним менее чем за тринадцать дней; что это вызовет такое истощение припасов, при котором возникнет необходимость подвезти новый обоз из форта Камберленд; а тем временем французы могут усилиться подкреплением, которого со дня на день ожидали в форте Дюкен; к тому же оба подразделения не смогли бы двигаться вместе после их соединения.

«4-го числа армия снова выступила в поход и продвинулась к ручью Тертл-Крик, примерно в двенадцати милях от его устья, куда они прибыли 7-го числа текущего месяца. Я полагаю, что это был восточный приток или то, что сейчас называется Раш-Крик, и что место, где они расположились лагерем, находилось на небольшом расстоянии к северу от нынешней деревни Стюартсвилл. В намерения генерала Брэддока входило пересечь Тертл-Крик и приблизиться к форту Дюкен с другой стороны; однако берега оказались столь обрывистыми и представляли столь серьезные препятствия для переправы с артиллерией и тяжелым багажом, что он заколебался, и сэр Джон Сент-Клер отправился с отрядом на разведку. По возвращении, до наступления темноты, он доложил, что нашел горный хребет, ведший к форту Дюкен, но для подготовки дороги к переправе через Тертл-Крик потребуется провести значительные работы. От этого маршрута в итоге отказались, и 8-го числа армия прошла восемь миль и разбила лагерь недалеко от Монолонгахелы, к западу от Йогиогени и вблизи места, именуемого на старой карте „Шугар-Ран“. Когда Брэддок достиг этого места, он намеревался пройти через теснины, но проводники, отправленные на разведку, сообщили ему, что проход весьма сложен, имеет длину около двух миль, с рекой по левую руку и высокой горой по правую, и что предстоит проделать большую работу, чтобы сделать его проходимым для повозок. В то же время ему сказали, что через Монолонгахелу имеются два хороших брода, где вода мелкая, а берега не крутые. Исходя из этих соображений, он решил переправиться через броды на следующее утро. Был отдан приказ о марше и приняты все меры для раннего выступления.

«Около восьми часов утра 9-го числа передовой отряд под командованием полковника Гейджа пересек брод и устремился вперед. После того как вся армия переправилась и прошла около мили, Брэддок получил записку от полковника Гейджа с извещением о том, что тот без труда преодолел второй брод. Немногим позже двух часов дня вся армия форсировала этот брод и выстроилась в походном порядке на равнине у дома Фрейзера. Гейдж с передовым отрядом получил приказ выступать, и пока главные силы все еще стояли на равнине, у реки начался бой. До этого не было видно ни единого солдата противника.

«Расстояние по линии марша от Стюартс-Кроссингс до Тертл-Крика или Браш-Крика составляло около тридцати миль. В этой точке маршрут при марше к Монолонгахеле изменился почти под прямым углом. Лагерь находился, вероятно, в двух или трех милях от берега реки, поскольку полковник Гейдж выступил на рассвете, а брод пересек лишь в восемь часов. На протяжении всего марша от Великих Лугов пикеты и часовые неоднократно подвергались нападениям разведывательных отрядов французов и индейцев, и несколько человек были убиты. Мистер Гист исполнял обязанности проводника генерала. 4 июля два индейца отправились разведывать местность в сторону форта Дюкен; мистер Гист в тот же день отправился в другом направлении. Их не было два дня, и все они подошли к форту, но не принесли никаких важных сведений. Индейцам удалось убить и снять скальп с французского офицера, которого они застали стреляющим менее чем в полумиле от форта.

«Армия редко проходила более шести миль в день, а обычно и того меньше. От Стюартс-Кроссингс до Тертл-Крика было шесть стоянок. В течение одного дня армия дневала.

«Мне будет очень приятно увидеть карту мистера Аткинсона. Его знание местности позволит ему изобразить маршрут Брэддока гораздо точнее, чем это можно сделать по любым доступным в настоящее время источникам.

Искренне ваш, сэр, Джаред Спаркс.


Эсквайру Невиллу Б. Крейгу, Питтсбург».
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Уже после того, как предыдущее письмо было набрано, мы получили от мистера Т. К. Аткинсона из Камберленда (штат Мэриленд), работавшего на строительстве Питтсбургской и Коннеллсвиллской железной дороги, весьма содержательную и интересную статью на тему маршрута Брэддока к Монолонгахеле вместе с прекрасной картой местности, составленной мистером Миддлтоном, одним из помощников мистера Аткинсона по изысканиям для железной дороги. Статья мистера Аткинсона и карта дают всю информацию о марше армии генерала Брэддока, на которую теперь можно надеяться.

Мистер Аткинсон годами уделял много времени изучению маршрута армии Брэддока к востоку и на некотором расстоянии к западу от Камберленда, а его недавняя работа вдоль Йогиогени и Монолонгахелы предоставила ему возможность завершить свой труд.

В качестве поразительного свидетельства точности его изысканий отметим, что при прослеживании маршрута он был весьма удивлен и озадачен тем, что казалось странным отклонением армии от реки Йогиогени после ее переправы у Стюартс-Кроссингс. Тем не менее данные преданий и следы на местности, казалось, вне сомнений доказывали тот факт, что армия прошла далеко вглубь территории нашего нынешнего округа Уэстморленд, близ Маунт-Плезант, пересекая линию питсбургской и гринсбургской платная дорога [тут опущены избыточные уточнения]. Это казалось столь далеким от естественного и прямого пути, что даже веские свидетельства преданий и прочие улики не могли полностью исключить вероятность сомнений. Сам мистер Аткинсон был полностью уверен в правильности собственных выводов, но разумеется, был бы рад получить подтверждение своих убеждений в аутентичной форме.

Как раз в этот момент мы получили предшествующее этим замечаниям письмо мистера Спаркса, что самым убедительным образом подтвердило достоверность многих ходивших в народе преданий об извилистом пути армии Брэддока от Стюартс-Кроссингс до реки Монолонгахела.

Мы глубоко признательны мистеру Аткинсону, а также его помощнику мистеру Миддлтону за их ценнейший вклад в иллюстрацию ранней истории этой страны.

Проект Питтсбургской и Коннеллсвиллской железной дороги нельзя считать совершенно бесплодным начинанием: по крайней мере, он породил это ценнейшее историческое эссе.

Любая дополнительная информация, касающаяся тех давних событий, должна представлять интерес для каждого образованного американца; и мы рады возможности представить ценное сообщение мистера Аткинсона и прилагаемую карту читателям «Олден Тайм»:

 

«Тот интерес, с которым рассматриваются маршруты знаменитых экспедиций, и путаница, возникающая вокруг них по прошествии лет, отлично иллюстрируются на примере Ганнибала, чей марш к Риму с целью отвлечь их армию от осады Капуи был полностью утрачен в течение нескольких веков. Постоянные промахи Ливия, копировавшего сначала одного писателя, а затем другого, из-за чего тот выбирал иной путь, оправдывают недавнего английского историка, который отправился в Италию, чтобы самому увидеть местность, когда он заметил, что Пуническая война давалась в описании едва ли не с таким же трудом, как и в сражениях.

«Поскольку приближается время, когда дорога, по которой несчастный Брэддок шел к своему гибельному полю, будет окружена антикварным интересом, сродни тому, что сопровождает маршрут Ганнибала или, вернее, via scelerata [проклятый путь], по которому семейство Фабиев вышло из Рима, я счел время проведенным не зря, попытавшись проследить его разрозненные следы в той мере, в какой это в моих силах среди более неотложных занятий. В этом очерке я не намерен прослеживать его на всем протяжении, а лишь выделить те участки, которые мне довелось с удобством посетить, а в остальных — наметить общее направление. Там, где он неясен, я надеюсь получить возможность изучить его в будущем.

«О хорошо проведенной экспедиции полковника Буке и его точном пути публикации географа Хатчинса, бывшего одним из инженеров, дают нам самые исчерпывающие сведения. Можно предположить, что подобные подробности обнаружились бы и относительно марша 1755 года, если бы он имел успешное завершение. Все три инженера, находившиеся на поле боя, были ранены, и вполне вероятно, что их бумаги попали в руки врага или были утрачены при бегстве.

«Генерал Брэддок высадился в Александрии 20 февраля 1755 года. Выбор этого порта для высадки войск подвергался критике в то время, хотя вполне вероятно, что он получил одобрение Вашингтона. Два полка, которые он привез с собой, были весьма малочисленными, насчитывая всего около пятисот человек каждый, и предполагалось, что их ряды будут пополнены в Америке. Повторные просьбы генерала по этому вопросу из Камберленда показывают, что эти ожидания оказались тщетными. После многочисленных задержек и совещания с королевскими губернаторами мы обнаруживаем генерала Брэддока в пути 24 апреля, когда он достиг Фредериктауна в Мериленде. Проследовав оттуда через Винчестер в Виргинии, он около 9 мая прибыл в форт Камберленд. Заместитель генерал-квартирмейстера сэр Джон Синклер прибыл туда примерно за две недели до него [49].



«Армия вышла к Малти-Какапехон (хотя произносится как Какапон, я в данном случае использовал написание Вашингтона и различных старых документов) примерно в шести милях выше ее устья и, следуя вдоль ручья, разбила лагерь на виргинском берегу Потомака перед переправой в Мериленд. Предполагается, что вода в то время была высокой, так как это место известно как Ферри-филдс («Паромные поля») из-за того, что армию переправляли через реку на пароме. Это произошло примерно 4 или 5 мая.

«Оттуда армия следовала вдоль берегов реки, с небольшим отклонением маршрута у устья Южной ветви, до деревни Олд-Таун, известной в то время как Шаунский Олд-Таун (современное употребление отбросило наиболее характерную часть названия). Это место, удаленное примерно на восемь миль от Ферри-филдс, было известно в ту раннюю пору как резиденция полковника Томаса Кресапа, английского поселенца и отца героя речи Логана. Дорога оттуда шла параллельно реке и у подножия холмов, пока не минула теснины горы Уиллс-Маунтин, после чего вышла на более короткую линию, совпадающую с нынешней окружной дорогой и пролегающую между железной дорогой и горой, к форту Камберленд.

«От Малти-Какапехон до этого места местность была сравнительно легкой, и дорога в целом была выбрана разумно. В дальнейшем характер местности изменился — не столько в общем облике страны, сколько в том, что марш покидал долины, и с этого момента можно сказать, что начались настоящие трудности экспедиции.

«Форт был заложен в предыдущем году, после капитуляции у Великих Лугов, полковником Иннесом, при котором находились две отдельные роты из Нью-Йорка и Южной Каролины. Он был вооружен десятью четырехфунтовыми пушками, помимо вертлюжных орудий, и удобно располагался для того, чтобы сдерживать враждебных индейцев [50].

«Теперь армия состояла из 1000 регулярных солдат, 30 матросов и 1200 провинциалов, не считая артиллерийского парка. Провинциалы происходили из Нью-Йорка и Виргинии; одной ротой из первой колонии командовал капитан Гейтс, впоследствии ставший героем Саратоги. 8 июня Брэддок, раздобыв благодаря главным образом интересам и усилиям доктора Франклина 150 повозок и 2000 лошадей из Пенсильвании, был готов к выступлению.

«Скарудайя, преемник Полукороля сенекав, и Монакатоута, с которым Вашингтон познакомился на Огайо во время своей миссии в Ле-Бёф, с примерно 150 индейцами, сенеками и делаварами, сопровождали его...

«Первая бригада под командованием сэра Питера Халкета шла впереди 8-го числа, а 9-го за ней последовали главные силы. Некоторое представление о трудностях, с которыми они столкнулись, можно получить, если заметить, что третью ночь они провели всего в пяти милях от первой. Место стоянки, находящееся примерно в трети мили от платного шлагбаума на Национальной дороге, отмечено обильным родником, носящим имя Брэддока.

«По причинам, которые нелегко постичь, вместо более благоприятного пути через теснины ручья Уиллс-Крик, на который дорога была перенесена несколько лет назад с целью избежать этого грозного подъема, был выбран маршрут через Уиллс-Маунтин, первоначально принятый для Национальной дороги. Следы очень отчетливо видны на восточном и западном склонах, причем современная дорога неоднократно пересекает его. От западного подножия маршрут продолжался вверх по ручью Брэддок-Ран к развилке потока, где нынче стоит таверна Клери, в девяти милях от Камберленда, где он поворачивал налево, чтобы выйти на точку хребта, удобную для пологого спуска в долину Джорджес-Крик. Удивительно, что по достижении этой возвышенности благоприятный отрог, по которому Национальная дорога осуществляет подъем на Большую Дикую гору, не привлек внимания инженеров, поскольку трудности, необходимые для преодоления этого барьера из глубокой долины Джорджес-Крик, должно быть, внесли свой немалый вклад в те горькие жалобы, которые Брэддок высказывал колониальным правительствам за их неспособность оказать ему более эффективную помощь в транспортном деле.

«Пройдя затем в миле к югу от Фростберга, дорога приближается к восточному подножию горы Сэвидж, которую пересекает примерно в одной миле к югу от Национальной дороги, и оттуда по весьма удобной местности через густые леса белой сосны, свойственные этому региону, выходит к северу от Национальной дороги, близ мрачного участка, именуемого Тени Смерти. Это было 15 июня, когда густой сумрак летнего леса и надежное укрытие, которое эти гигантские сосны предоставляли врагам-индейцам, должно было произвести на всех глубокое впечатление ненадежности их способа передвижения.

«Это, несомненно, сыграло свою роль в созыве военного совета на Малых Лугах [51] на следующий день. В это место, находящееся всего примерно в двадцати милях от Камберленда, сэр Джон Синклер и майор Чепмен были отправлены 27 мая для строительства форта; армия добиралась до него семь дней, откуда следует, что, поскольку колонна на марше растянулась более чем на три мили, арьергард только тронулся с места, когда авангард уже разжигал вечерние костры.



«Здесь, пожалуй, стоит внести ясность в путаницу, которая встречается во многих описаниях этих давних событий из-за смешения названий Малые Луга и Великие Луга, Малые Переправы и Великие Переправы, представляющих собой совершенно разные местности.

«Малые Луга были описаны как находящиеся у подножия горы Медоу; следует отметить, что Великие Луга лежат примерно на тридцать одну милю дальше на запад и близ восточного подножия Лорел-Хилл.

«Под Малыми Переправами подразумевается брод через реку Касселман, приток Йогигени; а под Великими Переправами — пересечение самой Йогигени. Малая Переправа находится в двух милях к западу от Малых Лугов, а Великая Переправа — в семнадцати милях дальше на запад.

«Итогом совета стало решение двигаться вперед с отборным отрядом из 1200 человек и 12 орудиями; 19 числа движение походной колонны, ставшей теперь более компактной, возобновилось. Пройдя по местности к югу от Малых Переправ и затронув окраину селения Грантсвилл, армия провела ночь 21-го числа в Бэр-Кемпе — в местности, которую мне не удалось идентифицировать, но я полагаю, что она находится примерно на полпути к Великим Переправам, которых достигли 23-го числа. Маршрут оттуда к Великим Лугам или форту Несессити был выбран удачно, хотя и пролегал через горную местность, почти точно повторяя линию современной Национальной дороги и проходя по водоразделу между реками, впадающими, с одной стороны, в Йогигени, а с другой — в Чист-Ривер. Перейдя через Йогигени, мы оказываемся на классической земле ранней деятельности Вашингтона, где стычка с Жумонвилем и форт Несессити свидетельствуют о крае, открытом для них в предыдущем году. Примерно в одной миле к западу от Великих Лугов и около места, ныне отмеченного как Могила Брэддока, дорога отклонялась сильнее на северо-запад, чтобы выйти к проходу через Лорел-Хилл, который позволял выйти к Йогигени в точке, впоследствии известной как Стюартс-Кроссинг и примерно в полумиле ниже нынешнего города Коннеллсвилл. Эта часть маршрута отмечена фермой, известной как Маунт-Брэддок. Вторая переправа через Йогигени состоялась 30 июня. Возвышенности, лежащие между рекой и ее следующим притоком, ручьем Джейкобс-Крик, хотя и незначительные по сравнению с тем, что они уже преодолели, судя по всему, представляли серьезные препятствия для войск, изнуренных предшествующими трудностями. 3 июля на Джейкобс-Крик состоялся военный совет, на котором обсуждалась целесообразность подтягивания полковника Данбара с резервом, и хотя сэр Джон Синклер настаивал на этом с присущей ему, как можно полагать, страстью, эта мера была отвергнута по достаточным основаниям. От переправы через Джейкобс-Крик, находившейся на месте нынешней мельницы Уэлчханса, примерно в 1½ милях ниже Маунт-Плезант, маршрут тянулся на север, пересекая Маунт-Плезантскую платную дорогу у одноименного селения, и далее более западным курсом проходил мимо Большого Севикли близ соляных промыслов Пейнтера, после чего к югу и западу от почтового отделения Мэдисон и Джексонвилл выходил на ответвление Тертл-Крик под названием Браш-Форк. Взглянув на карту, нельзя не заметить, что маршрут на некотором удалении к тылу и впереди Маунт-Плезант отклоняется от правильного направления на форт Дюкен, и соответственно 7 июля мы видим генерала Брэддока в сомнениях относительно дальнейшего пути. Переправа через ручей Браш-Крик, к которой он теперь вышел, судя по всему, была связана со столь большими опасностями, что были отправлены разведывательные партии, некоторые из которых продвинулись настолько далеко, что убили французского офицера всего в полумиле от форта Дюкен.

«Их разведка побудила армию сильно отклониться влево, и, воспользовавшись долиной Лонг-Риюн, в которую он свернул, как предполагается, у Стюартсвилла, пройдя мимо места, известного ныне как Самсонс-Милл, армия совершила один из лучших переходов за всю кампанию и остановилась на ночлег в благоприятной ложбине между этим потоком и Крукед-Риюн примерно в двух милях от Монолонгахелы. В этом месте, примерно в четырех милях от поля боя, которое до сих пор хорошо известно как Источник Брэддока, к нему утром 9 июля присоединился Вашингтон.

«Подход к реке теперь шел вниз по долине Крукед-Риюн до ее устья, где место брода до сих пор отчетливо заметно по глубокой выемке на западном берегу, хотя и несколько затушевано улучшением судоходности реки. Авангард под командованием полковника Гейджа переправился около 8 часов и продолжил движение вдоль подножия холма, окаймляющего широкую речную пойму, ко второму броду, который он преодолел почти одновременно с тем, как арьергард завершил переход через первый.

«Вторая и последняя переправа в устье Тертл-Крик находилась в поле зрения позиций противника и примерно в одной миле от них. К часу дня вся армия вышла на правый берег и выстроилась на пойменных землях близ дома Фрейзера (упоминаемого Вашингтоном как место его остановки во время миссии в Ле-Бёф) и примерно в ¾ мили от засады».





ГЛАВА VIII

ДОРОГА БРЭДДОКА В ИСТОРИИ

Узкая просека дороги, прорубленная в сумрачных Аллеганах генералом Брэддоком, стоила потраченного времени и средств. На протяжении второй половины XVIII века она была одной из главных артерий, ведевших в долину Огайо, и когда на заре девятнадцатого столетия Соединенные Штаты построили свое первое и величайшее общественное шоссе, за основу было взято общее направление дороги Брэддока между Камберлендом и последней цепью Аллеган — Лорел-Хилл. В определенных местах этот знаменитый национальный проспект, Камберлендская дорога, строился прямо по полотну дороги Брэддока, подобно тому как дорога Брэддока частично прокладывалась по более ранней дороге Вашингтона, шедшей по следам индейцев, бизонов и аборигенов-строителей курганов. Нигде в Америке эволюцию дорожного строительства нельзя изучать с таким удобством, как между Камберлендом в Мэриленде и Юнионтауном в Пенсильвании.

В течение нескольких лет после поражения Брэддока его маршрут между Монолонгахелой и Потомаком использовался исключительно разведывательными отрядами белых и мародерствующими индейцами, и немало быстрых стычек произошло на его заросшей узкой тропе. В 1758 году генералом Форбсом была проложена новая дорога на запад из Карлайла в Пенсильвании вместо следования по злосчастному пути Брэддока, по причинам, описанным в другом томе настоящей серии [52]. Форбс навсегда устранил французов из «Слияния рек Огайо» и воздвиг форт Питт на руинах старого форта Дюкен. В 1763 году полковник Буке повел вторую армию через Аллеганы по дороге Форбса, деблокировал форт Питт и положил конец восстанию Понтиака. К моменту экспедиции Форбса дорога Брэддока местами заросла кустарником и вовсе не была расчищена на протяжении последних и важнейших восьми миль пути к форту Дюкен. У Форбса были некоторые планы использовать этот маршрут, «хотя бы для отвода глаз», но в конце концов все его силы двинулись по новой дороге. Тем не менее отдельные участки дороги Брэддока были расчищены в начале кампании, когда Форбс считал полезным иметь «две тетивы на одном луке». Она находилась не в худшем состоянии [53].

Этот новый северный маршрут через Ланкастер, Карлайл, Бедфорд (Ристаун) и Лигоньер в Пенсильвании стал столь же важным, если не более, чем путь Брэддока от Камберленда до Брэддока в Пенсильвании. С течением лет дорога Брэддока, по-видимому, вернула себе часть своего былого престижа, и на протяжении периода Войны за независимость она имела едва ли не равное значение с любым маршрутом, ведшим к Огайо, особенно в силу заинтересованности Виргинии в территории вокруг Питтсбурга и ревностного к ней отношения. Когда вскоре после окончания Войны за независимость мощный поток иммиграции хлынул на запад, у Потомака он разделился на три рукава: один устремился на юг по виргинскому маршруту через Камберлендский проход в Кентукки; два других прорвались по дорогам Форбса и Брэддока. Некоторые картины последней живо предстают в ранних записках пилигримов, выбравших ее неровную тропу ради достижения Эльдорадо за горными барьерами Аппалачей.

Уильям Браун, эмигрировавший в Кентукки из Гановера (штат Виргиния) по дороге Брэддока в 1790 году, оставил ценный путеводитель своего путешествия вместе с интересными заметками под названием «Наблюдения и происшествия». Путеводитель приводится ниже:



		MILES

	To Hanover Court House,	16

	To Edmund Taylor’s,	16

	To Parson Todd’s, Louisa,	20

	To Widow Nelson’s,	20

	To Brock’s Bridge, Orange Co.,	9

	To Garnet’s Mill,	5

	To Bost. Ord’y, near Hind’s House,	7

	To Raccoon Ford, on Rapidan or Porters,	6

	To Culpepper Co.-House,	10

	To Pendleton’s Ford, on Rappahannock,	10

	To Douglass’s Tavern, or Wickliffe’s House,	13

	To Chester’s Gap, Blue Ridge,	8

	To Lehu Town,	3

	To Ford of Shenandore River, Frederick,	2

	To Stevensburg,	10

	To Brown’s Mill,	2

	To Winchester,	6

	To Gasper Rinker’s,	11

	To Widow Lewis’s, Hampshire,	11

	To Crock’s Tav.,	9

	To Reynold’s, on the So. Branch Potowmack,	13

	To Frankford Town,	8

	To Haldeman’s Mills,	4

	To North Branch, Potomack,	3

	To Gwyn’s Tav., at the Fork of Braddock’s old road, Alleghany Co., Maryland,	3

	To Clark’s Store,	6

	To Little Shades of Death,	12

	To Tumblestone Tav., or the Little Meadows,	3

	To Big Shades of Death,	2

	To Mountain Tav., or White Oak Springs,	2

	To Simpson’s Tav., Fayette Co., Pennsylvania,	6

	To Big Crossing of Yoh,	9

	To Carrol’s Tavern,	12

	To Laurel Hill,	6

	To Beason Town,	6

	To Redstone, Old Fort,	12

	To Washington Town, Washington Co., Penn.,	23

	To Wheeling, Old Fort, Ohio Co., Vir.,	35

		——

		359	[54] 




Заметки мистера Брауна о путешествии через горы гласят:

«Выступили из Гановера в пятницу, 6 августа 1790 года, прибыли к Редстоун-Олд-Форт примерно 25-го числа сего месяца. Дорога довольно хороша, пока не доберешься до владений вдовы Нельсон, затем она начинает идти холмисто и остается таковой в целом до Голубого хребта — воды довольно много. Брод РакУн на Рапидане довольно плох. Маленькие горы часто видны после того, как минуешь владения вдовы Нельсон. Брод Пендлтона на Раппаханноке вполне хороший. Переходя через Честерский проход, едешь верхом около 5 миль среди гор, прежде чем выйдешь на простор; в горах между Голубым хребтом и Аллеганскими горами немало прекрасных родников, страна кажется прекрасной, хотя земля довольно пересеченная. У Шеннандского брода приходится пересекать два рукава реки, и переправа здесь плохая. Но чуть ниже брода есть паром. Примерно в 14 милях ниже Винчестера течет очень прохладный ручей. Это богатая водой местность, хотя родники на дороге встречаются относительно редко, в самом же Винчестере есть несколько прекрасных родников. У Южной ветви Потомака хороший брод, как и у Северной ветви. Вскоре после того, как минуешь таверну Гвинна в Мэриленде, вступаешь на Аллеганские горы, и тогда начинается множество плохих участков дороги, множество горных хребтов — Винди-Ридж, Сэвидж, Негро и т.д., а также Лорел-Хилл, который является последним; однако, прежде чем добраться до горы, между владениями вдовы Льюис и горой лежит каменистый и дурной участок пути; миновав магазин Кларка в горах, попадаешь в долину с очень красивыми дубовыми землями. Во многих местах среди гор между грядами пролегает весьма хорошая дорога. Сразу перед Малыми Тенями Смерти тянется полоса высочайших сосен, какие я когда-либо видел. Тени Смерти — это унылые на вид долины, заросшие высокими кипарисами и другими деревьями, имеющие мрачный и зловещий вид. Тамблстоунс, или Малые Луга, — прекрасное имение с чудесными луговыми угодьями. Переправа через Йог. — довольно хороший брод. В окрестностях имеется несколько весьма скверных дорог. Говорят, что генерала Брэддока похоронили примерно в 8 милях далее от этого места, близ небольшого ручья, пересекающего дорогу. Лорел-Хилл — самый высокий горный хребет. Когда поднимаешься на его вершину, чтобы взглянуть вперед в сторону Редстоуна, открывается прекрасный вид на страну, лежащую ниже гор. Видишь как на ладони множество усадеб и Бисон-Таун, до которого шесть миль» [55].

С ростом Камберленда и улучшением судоходности верхнего Потомака, и особенно с постройкой канала вдоль него, значение брэддокского маршрута через горы было осознано штатом Мэриленд, и законодательное собрание принимало законы, касающиеся его выпрямления и благоустройства, уже в 1795 году; акты аналогичного характера принимались также в 1798 и 1802 годах [56].

Один пилигрим, проследовавший на запад со своей семьей по дороге Брэддока в 1796 году, оставил нам некоторые интересные подробности этого путешествия в письме, написанном из Западной Виргинии по прибытии в «монолонгахельский край» осенью того же года. Прибыв в Александрию на лодке из Коннектикута, путешественники сочли, что начинать сухопутное путешествие оттуда дешевле и безопаснее, чем подниматься по Потомаку выше. Затем они следовали по одному из маршрутов армии Брэддока до Камберленда и далее по дороге Брэддока от этой точки до Лорел-Хилл. Плата за перевозку их пожитков из Александрии в Моргантаун (ныне Западная Виргиния) составляла тридцать два шиллингов и шесть пенсов за сто фунтов «женщин и скарба (груза)» — мужчины же «все шли пешком весь путь». Переходя «через Голубую гору, Монолонгахелу и горы Лорел, мы обнаружили, что дороги очень плохие».

Трудно сказать, когда дорога Брэддока как маршрут перестала использоваться, поскольку отдельные ее части никогда не были заброшены. В документах округа Аллегейни в Мэриленде имеются интересные упоминания, датированные 1807 [57] и 1813 [58] годами. Чуть позже становится очевидным, что «владения Джесси Томлинсона» описываются «на Национальной дороге», а не на «дороге Брэддока», как в 1807 году [59]. Исходя из этого, можно заключить, что к 1817 году термин «дорога Брэддока» был выведен из употребления, по крайней мере в тех местах, где Камберлендская дорога была проложена по старому пути. В остальных же местах маршрут Брэддока сохранил свое древнее имя и, возможно, никогда не променяет его на другое.
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Суровую колею этого первого шоссе на запад можно проследить сегодня почти в любой точке на всем ее протяжении между Потомаком и Монолонгахелой, а глубокие овраги и промоины, так отчетливо обозначающие ее извилистое русло, лучше любых слов говорят о страданиях и опасностях тех, кто путешествовал по ней в течение того мрачного полувека, когда она служила одним из немногих проходов на Запад. Стол стоявший октябрьский день, полный ясного света и мягкого тепла, когда я впервые прибыл на Великие Луга, чтобы обосноваться там, пока эти исторические холмы и равнины не стали мне совершенно родными. Если смотреть с Камберлендской дороги от Маунт-Вашингтона на юг через Великие Луга и место форта Несессити, лежащий за ними склон холма справа и слева хорошо покрыт лесом; но между массивами простирается обширный участок окультуренной земли, по которому прямой линией проходит темный контур тяжелой незаживающей раны. Сто пятьдесят лет дождя, снега и морозов оказались не в силах стереть этот глубокий шрам даже на наклонной поверхности. Годы земледелия не уничтожили его, и еще долго плуг будет вздрагивать и сильно крениться, пересекая колею дороги Брэддока. Меня поразило, что во многих местах в округе Фейет и на сопредельных территориях старое русло дороги можно отчетливо проследить на полях, которые уже полвека и более находятся под постоянной пахотной обработкой. Если в некоторых точках хозяйственная деятельность и непогода сгладили старый путь до уровня окружающей почвы, несколько шагов в любую сторону неизменно приведут исследователя к очевидным следам дороги — за исключением тех мест, где дорожное полотно ныне превратилось в проезжую сельскую дорогу или шоссе. На открытых склонах холмов дорога часто принимает вид террасы, где в былые дни колея прорывала глубокую рытвину вдоль склона, образуя сток для воды, что делало ее настоящим богом во многих местах. Время от времени на ровной местности направление обозначается небольшим округлым понижением, которое остается влажным, когда земля вокруг сырая, или сильно растрескивается при высыхании. Местами этот странный желоб тянется до самого горизонта, словно след гигантской змеи, проползшей по пустоши. Порой дорога, выходя с равнины, упирается в невысокий гребень: если он идет параллельно ее курсу, она взбирается на него; если же возвышенность пересекает путь под прямым углом, дорога прорезает прямую ложбину, по которой после каждого дождя бежит вода, поддерживая углубление, некогда проложенное дорогой. И когда я ездил туда и сюда по этой долине, посещая памятные места, что предстают в столь нежном изяществе под радостным солнцем горной осени, я никогда не проходил мимо открытого участка, где виднелась бы эта старая дорога, без трепета; и как Джеймс Лейн Аллен столь прекрасно сказал о старой дороге Буна через Камберлендский проход в Кентукки, так и исследователь может с чувством воскликнуть о старой колее Брэддока: «Невозможно выйти на эту дорогу без заминки и писать о ней без дани восхищения».

Это особенно справедливо в отношении дороги Брэддока, когда вы находите ее в лесах; все, о чем повествует этот зловещий шрам на открытой местности, находит отражение в куда более мощных тонах в тени деревьев. Там эта широкая странная колея не похожа ни на что из того, о чем вы когда-либо слышали или читали. Она совсем не напоминает дорогу. Она явно не является следом урагана, хотя ее ширина и прямолинейность в определенных местах могут навести на такую мысль. И все же она никогда не бывает одинаковой в двух разных местах: здесь это широкая прямая аллея, заросшая бурьяном посреди низкого сырого участка; там леса подступают вплотную к ней на более сухой почве; здесь она выглядит как заброшенное русло ручья, а крупные камни, извлеченные из ее колеи, лежат по обеим сторонам, словно разбросанные речным потоком; там она резко поворачивает под прямым углом близ открытого пространства, где вся ее ширина устлана бархатистым злаком, сияющим в лучах пробивающегося сюда солнца. В лесах глубокая борозда дороги оставалась сырой сильнее, чем где бы то ни было, и по этой причине деревья там не выросли. Во многих точках дорога уходила в заболоченную почву, и здесь множество обходных путей свидетельствует о тех отчаянных усилиях, которые приходилось предпринимать старым возчикам на этой ранней трассе столетие назад. И то тут, то там по ходу движения разбросанные груды камней и остатки каменных дымоходов отмечают места древних таверн и усадеб.

В лесах легко вообразить сцену прокладки этого старого пути — ведь он прорубался сквозь «лесостепную глушь», если воспользоваться выражением, распространенным среди первопроходцев. Здесь можно увидеть длинную вереницу унылых повозок, стоящих на дороге, пока армия лагерем; и хотя многие из них кажутся неспособными сдвинуть свой груз ни на фут дальше, над сумерками жаркого майского вечера неизменно разносится звенящий хор топоров шести сотен лесорубов. В лесах почти нечем дышать, когда нет ветра, и армия не привыкла к палящему американскому лету, которое в этот год выдалось ранним. Обоз очень велик, и хотя передняя его часть могла остановиться на ровном месте, хвост колонны тянется вверх и вниз по тенистым оврагам. Повозки застряли в самых невообразимых положениях на склонах холмов. Состояние лошадей вызывает жалость, не поддающуюся описанию. Если одни оказались близки к ручью или роднику, другие находятся далеко. Некоторым лошадям так и не удастся найти воду сегодня вечером. Справа и слева часовые теряются в окружающем сумраке.

И тогда, под этот непрекращающийся перезвон топоров, задумайтесь о грандиозной эпической поэме, которой суждено было сложиться из дней, последовавших за Брэддоком в этих местах. Затерявшись в Аллеганах, эта дорога и все ее полные забот дни идеально отражают социальный прогресс западной империи, к которой она вела. Ее первой миссией было связать, словно странной, грубой и неровной перевязью, Восток и Запад. Молодые колонии оказывались зажаты у Атлантического океана цепью фортов, которую французы ковали от Квебека до Нового Орлеана. Если бы они не пробудились к задаче сокрушения этой цепи, сомнительно, что экспансия колоний когда-либо означала бы для западного мира то, чем она стала. Могла ли Виргиния произвести на свет сына в западной глуши по имени Кентукки, если бы Франция удерживала долину Огайо? Могла ли Северная Каролина породить Теннесси, если бы Франция отстояла свои притязания на Миссисипи? Могли ли Новая Англия, Нью-Йорк и Пенсильвания принести те плоды, расцветание которых в Старом Северо-Западе увидал девятнадцатый век, если бы Франция сохранила свое владычество в той могущественной империи? Грубая колея дороги Брэддока, почти забытая и почти стертая с лица земли, — один из лучших памятников ранней борьбе колоний за свободу, которая была необходима для их прогресса. Не было ни единого часа на протяжении всей освободительной борьбы, когда знание о великом Западе, который должен был стать их достоянием, не служило бы мощным источником вдохновения для истекающих кровью колоний; о да, не было ни мгновения, когда доблестный командующий теми оборванными армиями забывал бы, что существует Запад, куда в самый мрачный час он мог бы отступить по двенадцатифутовой дороге Брэддока.

В этом и заключается великое значение этого первого пути через «лесостепную глушь» — пробужденное самосознание.

Путник, находящийся в Юнионтауне (штат Пенсильвания), оказывается в пределах досягаемости дороги Брэддока в ее наиболее интересных точках. Шестимильный подъем на вершину Лорел-Хилл выводит к старинному маршруту, который обнаружится близ Вашингтонского Источника. Восхитительная поездка по вершине горы на север приводит к печально известному «лагерю Данбара», где было обнаружено столько реликвий кампании и многие из которых можно увидеть в музее близлежащего Пенсильванского дома сирот солдат. Здесь Данбар уничтожил огромное количество припасов и боеприпасов, с которыми не мог продвигаться вперед, не говоря уже об отступлении. Посетителю этих мест стоит отыскать «рощу Жумонвиля», примерно в четверти мили вверх по долине, и не упустить вид с вершины Данбар-Ноб.

Менее чем в миле к востоку от Чок-Хилл, у ручья, носящего имя Брэддока, под сенью скорбных сосен покоится прах принявшего мученическую смерть Брэддока. Если и существуют какие-то сомнения относительно того, был ли его труп предарован земле именно в этом месте, то нет никаких сомнений в том, что все доброе, что он когда-либо совершил, похоронено здесь. Оставленный теми, кто должен был помогать ему больше всех, подгоняемый обещаниями, которые никогда не выполнялись, потерпевший поражение лишь потому, что у него не хватило дыхания крикнуть «отступление», пока французская пуля не перекрыла ему горло, — он запомнился по своим личным порокам, которые весь мир быстро забыл бы, выиграй он свой последний бой. Он был типичным представителем своего времени — не хуже других.

Изучая письма Брэддока, хранящиеся в Управлении государственных записей в Лондоне, интересно отметить, что он никогда не перекладывал вину на подчиненных, чем он, как уже рассказывалось, хвастался в анекдоте. Его самое резкое письмо было опубликовано, и изучение его сделает каждую строку еще более занимательной. Его критика колониальных войск была резкой, но похвала им после того, как они прошли огненное крещение, — безграничной. Он не критикует напрямую Сент-Клера, хотя его успешный соперник в борьбе за лавры на Огайо, Форбс, обвинял Сент-Клера в 1758 году не только в невежестве, но и в открытом предательстве. «Такое поведение людей» — таков упрек Брэддока, и никто не осмелится сказать, что это обвинение было несправедливым.

Обладая здравым смыслом выше среднего, Брэддок выбирал себе хороших друзей. Какие люди в Америке того времени были более влиятельны в своих кругах, чем Франклин, Вашингтон и Моррис? Это были чуть ли не единственные люди, к которым он в конце концов испытывал доверие и уважение. Вашингтон знал Брэддока так же хорошо, как кто-либо другой, и кто же, кроме Вашингтона, в более счастливые дни 1784 года тщетно разыскивал его могилу у ручья Брэддокс-Ран, желая воздвигнуть над ней памятник?

Мистер Кинг, редактор газеты «Питтсбург коммершал-газетт», в 1872 году проявил интерес к могиле Брэддока, посадил над ней сосны и огородил их. Отросток ивы, росшей возле могилы Наполеона на острове Святой Елены, был посажен здесь, но не прижился. Мало сомневается кто-либо в том, что прах Брэддока покоится здесь. Он был похоронен в дорожном полотне у этого ручья, и в этом месте в начале прошлого столетия рабочие, ремонтировавшие дорогу, обнаружили останки офицера. Останки были перезахоронены здесь на возвышенности у Камберлендской дороги, на противоположном берегу ручья Брэддокс-Ран. Несомненно, это были останки Брэддока.

Когда вы смотрите на запад вдоль дороги в сторону могилы, ваше внимание привлекает примечательный овраг справа. Это старый путь дороги Брэддока, единственный в мире памятник или значимый символ человека, в честь которого она была названа. Похороненный однажды в ней — возле группы корявых яблонь посреди открытого луга неподалеку, — теперь он погребен, и на этот раз окончательно, рядом с ней. Но ее сотни больших оврагов и пустых болотистых островков в лесах просуществуют долго после любого памятника, который можно воздвигнуть в его память.

Дорога Брэддока сокрушила союз, который французы заключили с Аллеганами; она показала, что британское упорство способно сделать во внутренних районах Америки то же самое, что в Индии, Африке или Египте; она стала первым важным материальным сооружением на этом Новом Западе, которому так скоро предстояло наполниться сыновьями тех, кто прорубал ее.
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